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NMOCETETE HALUMNA YEECAUT 3A:

g BwxTe nonesHu cbBeTu 3a ynotpeba, 6poLuypu, OTCTpaHsBaHe Ha HEN3NPaBHOCTU, UH-
dopmauusi 3a CepBM3 U PEMOHT:

www.zanussi.com/support

MHOPOPMALIUA 3A BE3SOIMNACHOCT U MOHTAX

BHUMAHME! BuxTte otgenHarta
GpoLuypa ¢ UHCTPYKLMK 3a
MHCTanupaHe 3a NHdopmauus 3a
6e3onacHocT 1 MoHTax. MpoyeTeTte
BHMMATENHO rnaBuTe 3a
6e3onacHoCT npeau Besika ynotpeba
1N nogapbXKka Ha ypeaa.

ONMUCAHUE HA YPEQOA

NPEMMEQ HA KOHTPOJNHUA NAHEN

DyHKUMA Onucaxue
Kntoy 3a ocBeTneHneTo 3a BKJIlOYBaAHE U U3KMIOYBaHE Ha OCBETNEHNETO.
Krntou 3a ckopocTTa Ha 3a npeBkItoYBaHe Mexay CKOPOCTUTE Ha BEHTUNaTopa.
BeHTMnaTopa
NHaukaTop Mokassa Aanv acnMpaTopbT € B AeiCTBME.

BCEKUWOHEBHA YINOTPEBA

M3NON3BAHE HA ABCOPEATOPA

MposepeTe npenopbYnTENHATa CKOPOCT B
CbOTBETCTBME C TabnuuaTa no-gony.

1 [Mpw 3aTonnsiHe Ha XpaHa; roTBEHe C NOCTaBeH Kanak.

[Mpu roTBeHe C kanak BbpXy HSAKOMKO 30HM 3@ FOTBEHE WM FOpPerikn, MbPXKEHe Ha
cnab orbH.




3 [Mpun BapeHe u MbpXeHe Ha rofemMm KonmyecTsa xpaHa 6e3 kanak, rotBeHe BbpPXy
HAKOJIKO rOTBapPCKN 30HU U TOPETTKA.

MpenopbunTenHo e Aa octasuTte OcBeTneHneTo Ha acnupartopuTe
@ abcopbaTopa aa pabotu @ paboTn He3aBNCMMO OT Opyrute

npubnuantenHo 15 mnHyT cnen dyHKUMK Ha acnupaTopa. 3a aa

roTBeHe. OCBETUTE MOBBLPXHOCTTA 3@ rOTBEHE,

3a pga paboTtuTte c abcopbaTopbT,:

n3nonssarite NpesknoYBaTens Ha

namnuykarta 6

I'IpelvleCTeTe npeBKn4yBaTensa 3a CKOpPOCT Ha

BEHTUNaTopa Ha HAKOe OT HMBaTa Ha CKopocCTTa. 3a Aa usknuuTe ypeaa, NnpemecTeTe
ABcopbaTtopbT 3anoysa ga pabotu. Ako e NpeBKnoYBaTENs 3a CKOPOCTTa Ha BeHTunartopa
HeobxoanMo, CMeHeTe CKopoCTTa, KaTo Ha nosuuus 0.

npemecTtuTe npesKno4BaTend.

rPUXN U NOYUCTBAHE

BEJIEXXKM OTHOCHO NOYNCTBAHETO

<

MpenapaTu 3a

He usnonssaiite abpa3vBHU NOYMUCTBALLM NpenapaTh U YETKU.
MouncTeTe nuueBaTa YacT Ha (hypHaTa C Meka Kbpra ¢ Torna Boga 1 nek
npenapat 3a no4ncTBaHe.

Crnep roTBeHe HsIKOM YacTu Ha ypefa MoraT fAa ce Harpesit. 3a fa usberHete
neTHa, ypeabT TpsbBa Aa ce oxnajun 1 U3CyLUM C YncTa Kbpra unu cander-
KM.

no4yncrTBaHe
MoumncreTe neTHaTa ¢ nek NoYncTeally npenapar.
MouucTanTe ypeaa n comunTpute 3a Ma3HWHU BCekU Mecel,. BHumaTenHo no-
YnCTBaWTE Ma3HMHU MO BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa v UNTpuUTe 3a Ma3HUHW.
HaTpynBaHusa Ha MasHWHW UNK Apyru ocTaTblUy mMoraTt Aa gosedaTt Ao no-
xap.
. dunNTpuTE 32 Ma3HMHU MoraT Aa ce NoYMCTBaT B CbAOMUSMHA.
Mopabpxante c 6
a6cop6aropa ‘bOOMUsINHaTa TpsbBa Aa e HacTpoeHa Ha HUCKa TeMnepaTtypa 1 KpaTbK Lin-
aner Kbn. GUNTbPBT 32 MAa3HUHM MOXeE Aa 3arybu LiBeTa cu, HO TOBaA He Bnusie

BbpXy paboTara Ha ypega.

PUNTHLP C aKk-
TUBEH BbIMeH

BpemeTo 3a HacuiaHe Ha unTbpa € akTMBEH BbINEH 3aBUCK OT TUNa ro-
TBEHE 1 PEAOBHOCTTA Ha MOYUCTBAHe Ha punTbpa 3a MasHUHWU. PUNTLPBLT C
aKTMBEH BBITIEH HE MOXe [ia Ce M1e, He MOXe [ia ce pereHepupa u Tpsbea
Aa ce nogmeHs NpubnuanTenHo Ha Bcekn 4/6 meceua paboTa unm no-4ecTo
npu ocobeHo Texka ynotpeba.

NOYUCTBAHE HA ®UNTHPA 3A MA3HUHU

PunNTpUTE CE MOHTUPAT C MOMOLLTA Ha CKOBU 1

LWndTOBE, pasnonoxeHn ot obpaTHaTa cTpaHa.

3a ga nouncrtute hunTbpa:

1. HaTucHeTe gpbxkaTta Ha ckobaTta 3a MOHTax
BbPXY NaHena Ha puntbpa nog

abcopbatopa.



2. [leko HaknoHeTe npegHaTa YacT Ha hunTbpa
Hagony , crieq KOeTo ApbHETE.

[MoBTOpPETE NMbPBUTE ABE CTHMKU 32 BCUYKU

dunTtpun.

3. TlouucteTe counTpute Cc NomoLuTa Ha reba n
Heabpa3vBHW NpenapaTy unu B
cbaoMUsASIHA.

@

CbaomusinHata TpsibBa Aa e
HaCcTpoeHa Ha HXcka Temnepartypa u
KpaTbK LMKb. PUNTLPBLT 3a

Ma3HUHM MOXe Aa 3arybu uBeTa cu,

HO TOBa He Bnusie BbpXy paboTata

Ha ypepa.

4. 3a MoHTMpaHe Ha unTpuTe 0b6paTHo,
M3NbIHETE MbpPBUTE ABE CTbIKN B 06paTeH
pen.

[MoBTOpeTe CThMNKNUTE 3a BCUYKM PUNTPU, akKo e

NPUNOXMMO.

CMAHA HA ®UNTBPA C AKTUBEH BbITEH

BHUMAHMUE! ®untbpbT € akTnBeEH
BbIMEH He Tpsibea Aa ce Mue!
PunTEPBLT HE MOXe Aa 6bae
pereHepupaH!

3a cmsiHa Ha UnTbpa C aKTUBEH BBITEH:

1. Vi3BageTe unTpute 3a Ma3HUHM OT ypeaa.

BwxTe ,[MoynctBaHe Ha puntbpa 3a MasHUHKU" B

Tasu rnasa.

2. 3aBbpTeTe hunTbpa 06paTHO Ha
YacoBHuKoBaTa cTpenka (1) n ro gpbnHeTe

2.

3a MOHTUpaHe Ha PUNTpUTE U3MbIHETE
CTbMKUTE B 0bpaTeH pea.

Mpw Bcnykm cnyvam e HeO6XOAMMO Aa CMeHsATe
UNTPUTE NOHE Ha BCEKM YETUPU MeceLia.

CMAHA HA NAMNATA

A\

BHUMAHMWE! Puck oT narapsHus n
TOKOB yaap! N3kntoveTe ypeda ot
enekTpo3axpaHBaHeTo npeau
pabota! YBepeTe ce, Ye kpyLikaTta e
n3CTMHana, Npeau Aa A AOKOCHeTe.

BHUMAHMUE! Puck ot HapaHsBaHus!
M3nonsBaiiTe 3aWwmnTHU pbKaBuLy, 3a
[a CMeHuUTe namnuykaTa.

AN
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CwmeHeTe nsropsnarta KpyLluka B CbOTBETCTBUE
CcbC cneyundukayumre:

Puck ot noBpena Ha ypega! He
n3nonssanTe MHCTPYMEHTU C OCTpU
kpauwia!

MotyHocT (W) 4

He3no E14

Hanpexenue (V) 220 - 240

Pasmepu (Mm) 37 x 100 (aguameTbp

X OAbIMKUHA)
ILCOS D kog (B cb- DRBB/F-4-220-240-
oteeTcTBMe c IEC E14-37/100
61231)
g >

3a ga cmeHuTe namnuykarta:

1. KanakbT Ha namnuukarta pasnonara c rno 2
oTBOpa OT Bcsika cTpaHa (1). Misnonssarite
NMocHbK, NNacTMacoB UHCTPYMEHT, 6e3 ocTpu
Kpauiia. BHMMaTenHo oTcTpaHeTe kanaka Ha
namnuykaTa ot ypeaa (2).

2. CwmeHeTe namnaTa.

3. MoHTupaiiTe kanaka Ha namnuykaTa.



OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

PeLlVIKJ'II/IpaVITe mMaTtepuannuTe CbC cumBoIia C/Z)
[MocTaBsiTe ONAKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTeI7IHepVI 3a PeuuknMpaHeTo nm. MomorHeTe
3a Ona3BaHeTOo Ha OKOoJ1HaTa cpefa M YOBELUKOTO
34paBe, KakTo 1 3a peunknmpaHeTo Ha oTnagbun
OT eNeKTPU4eCKN U eneKTPpoHHU ypeaun. He

U3XBbPMSNTE ypeanTe, 03HauYeHn cbe cumaonal

E, 3aefHo c 6utoBaTa cMeT. BbpHeTe ypeaa B
MECTHMSI NYHKT 3a peLyKnMpaHe unm ce
o6bpHeTe KbM BallaTa obLimHcka cnyxba.



NAVSTIVTE NASE STRANKY:

g Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opra-
@ vach ziskate na:

www.zanussi.com/support

BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

VAROVANI! Bezpe&nostni
informace a instalaci naleznete v
samostatna pfiruce s pokyny k
instalaci. Pfed jakymkoliv pouzitim &i
udrzbou spotrebice si peclivé
prectéte kapitoly o bezpecnosti.

POPIS SPOTREBICE

PREHLED OVLADACIHO PANELU

Funkce Popis
Spinac osvétleni Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.
Spinac¢ otacek ventilatoru Slouzi k pfepinani Urovni otacek ventilatoru.
Kontrolka Signalizuje, kdyz je odsavac par v provozu.

DENNi POUZiIVANI

POUZiVANi ODSAVACE PAR
Doporuéené otacky naleznete v nize uvedené

tabulce.
1 PFi ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nadobami.
PFi vafeni se zakrytymi nadobami na vice varnych zénach nebo hofacich, pfi mir-
ném smazeni.
3 PFi vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice, pfi vafeni na vice
varnych zénach nebo hofacich.




Doporucuje se nechat odsavac par @ Svétlo odsavace par funguje

zapnuty jesté priblizné 15 minut po

nezavisle na ostatnich funkcich.

dokonceni pfipravy jidla. Chcete-li osvitit varnou plochu,

Jak uvést do provozu odsavag¢ par, :

-0

pouzijte spina¢ osvétleni “5¥.

Ovladac¢ otacek ventilatoru posunte do jedné z Spotfebic vypnete posunutim ovladade otacek

poloh nastaveni otacek.

ventilatoru do polohy 0.

Odsavac par za¢ne pracovat. V pfipadé potreby
zménte otacky posunutim ovladace.

CISTENIi A UDRZBA

POZNAMKY K CISTENI

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostiedky a kartace.

< Povrch spotfebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku teplé vody
a Setrného myciho prostredku.
Po vareni se mohou nékteré ¢asti spotrebiCe zahrat. Abyste zabranili
. skvrnam, musi spotfebi¢ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latkovou ne-
Cistici pro- bo papirovou utérkou.
stredky " e ,
Skvrny vycistéte pomoci Setrného Eisticiho prostfedku.
Spotrebi€ a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitrek a tukoveé filtry Setrné o€i-
Al stéte od tuku. Hromadéni mastnoty ¢&i zbytkl jidel mGze zpusobit pozar.
— =1 Tukové filtry Ize myt v mycce nadobi.

Odsavac par
udrzujte vzdy
Cisty

Mycka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program. U tu-
kového filtru mize dojit ke zméné barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon
spotrebice.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti na typu pfipravy jidla a Cet-
nosti Cisténi tukového filtru. Aktivni uhlikovy filtr neni omyvatelny, nelze jej re-
generovat a je nutné jej vyménit kazdych 4/6 mésicu pouzivani nebo Castéji v
pripadé obzvlasté velkého vytizeni.

CISTENi TUKOVEHO FILTRU
Filtry jsou uchyceny na proté&jsi strané pomoci

Uchytek a svorek.
Cisténi filtru:

1. Stisknéte drzadlo uchytky na panelu filtru pod

odsavacem par .

2. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dolu a poté
zatahnéte.
Opakuijte prvni dva kroky postupu u v$ech filtrd.



3. Filtry ocistéte pomoci houbicky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo
pouzijte mycku nadobi.

Mycka nadobi musi byt nastavena

@ na nizkou teplotu a kratky program.

U tukového filtru mize dojit ke

zméné barvy, coz ale nema zadny

vliv na vykon spotfebice.

4. Pro instalaci filtri zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opacném poradi.

V pfipadé potfeby opakujte postup u vSech filtra.

VYMENA UHLIKOVEHO FILTRU

VAROVANI! Uhlikovy filtr je
NEomyvatelny! Filtr nelze
regenerovat!

Vymeéna uhlikového filtru:

1. Vyjméte tukové filtry ze spotrebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této kapitole.

2. Otocte filtrem proti sméru hodinovych rucic¢ek
(1) a poté zatahnéte (2).

P¥i instalaci filtrl zpét provedte stejny postup v
opacném poradi.

V kazdém pfipadé je nutné ménit filtry nejméné
kazdé Ctyfi mésice.

VYMENA ZAROVKY
VAROVANI! Hrozi nebezpedi

A popaleni nebo urazu elektrickym

proudem! Pred timto krokem odpojte

spotiebi¢ od elektrické sité! Nez se

zarovky dotknete, ujistéte se, ze je

chladna.

VAROVANI! Hrozi nebezpesi trazu!
K vymeéné zarovky pouzijte ochranné
rukavice.

AN
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Vyménte spalenou zarovku podle odpovidajici
specifikace:

Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice! Nepouzivejte nastroje s
ostrymi hranami!

Vykon (W) 4

Zasuvka E14

Napéti (V) 220 - 240

Rozméry (mm) 37 x 100 (prdmér x
délka)

ILCOS D kod (podle DRBB/F-4-220-240-

normy IEC 61231) E14-37/100

>

Vyména zarovky:

1. Kryt zarovky ma po kazdé strané (1) dvé
drazky. Pouzijte plochy neostry plastovy
nastroj. Opatrné sejméte kryt zarovky ze
spotrebice (2).

2. Vyménte zarovku.

3. Namontujte kryt Zarovky.

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

A%
Recyklujte materialy oznagené symbolem To.
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnert k recyklaci. Pomahejte chranit zivotni
prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotfebice urcené k likvidaci.

Spotrebi¢e oznacené pfisluSnym symbolem :E
nelikvidujte spolu s domovnim odpadem.
Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni urad.



BESAG VORES HJEMMESIDE FOR AT:

G Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.zanussi.com/support

SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

ADVARSEL! Se det separate haefte
& med installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og installation.
Laes kapitlerne om sikkerhed
omhyggeligt inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.

PRODUKTBESKRIVELSE

OVERSIGT OVER BETJIENINGSPANEL

oD

Funktion Beskrivelse
Lysafbryder Til at teende og slukke lyset.
Kontakt til bleeserhastighed Skifter blaeserhastighed.
Kontrollampe Angiver, om emhaetten er teendt.
BRUG AF EMHATTEN

Kontroller den anbefalede hastighed i henhold til
nedenstéende tabel.

1 Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.

2 Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere kogezoner eller blus, let stegning.

3 Kogning og stegning af store maengder mad uden lag pa, madtilberedning pa flere ko-
gezoner eller blus.




Vi anbefaler, at man lader emheetten Emhzettens lys fungerer uafhaengigt af
kere videre i ca. 15 minutter efter andre emhaettefunktioner. Tryk pa

madlavningen. lysknappenfor at teende “%

For at betjene emhzetten,: kogepladen.

Ryk bleeserhastighedsveelgeren til et af
hastighedsniveauerne.

Emheetten gar i gang. Hvis det er nedvendigt,
skiftes hastigheden ved at rykke kontakten.

VEDLIGEHOLDELSE 0G RENGBRING

BEMZRKNINGER OM RENGORING

Ryk bleeserhastighedsvaelgeren til O for at slukke for
apparatet.

< Brug ikke slibende rengoringsmidler og borster.
Renger apparatets overflade med en bled klud opvredet i varmt vand tilsat et
rengeringsmiddel.

Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at undga pletter
skal apparatet keles ned og terres med ren klud eller papirhandklzede.

Rengorings-
midler Renger pletter med et mildt rengeringsmiddel.
Renger apparatet og fedtfiltre hver maned. Renger indersiden og fedtfiltrene om-
¢ hyggeligt for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan forarsage brand.

Fedtfiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.
Opvaskemaskinen skal veere indstillet til lave temperaturer og en kort cyklus.

Hold emhaetten Fedtfilteret kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pa filterets ydeevne.

ren

Kulfilterets holdbarhed afhzenger af typen af madlavning, og hvor ofte fedftfiltrene
rengeres. Filteret med aktivt kul er ikke vaskbart, kan ikke regenereres og skal
udskiftes cirka hver 4./6. maned, eller hyppigere til szerlig kraftig anvendelse.

Filter med ak-
tivt kul

RENGORING AF FEDTFILTERET

Filtrene er monteret med clips og stifter i den
modsatte side.

Sadan rengores filteret: \‘:‘\:\‘\‘-\\-\
1. Tryk pa grebet til monteringsclipsen p& \\\:\\\:\:\:‘\Q_\
. =

filterpanelet under emhazetten. SRRy
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2. Vip forsiden af filteret let nedad, og treek.
Gentag de forste to trin pa alle filtrene.



3. Renger filtrene med en svamp med ikke-
skurrende rengeringsmidler eller i
opvaskemaskinen.

@

Opvaskemaskinen skal veere indstillet

til lave temperaturer og en kort cyklus.

Fedftfilteret kan blive misfarvet, men

det har ingen indvirkning pa filterets

ydeevne.

4. Filtrene monteres igen, ved at man felger de
ferste to trin i omvendt reekkefelge.

Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er relevant.

UDSKIFTNING AF KULFILTERET

ADVARSEL! Kulffilteret kan IKKE
vaskes! Filteret kan ikke genbruges.

Udskiftning af kulfilter:
1. Fjern fedffiltrene fra apparatet.

Se afsnittet "Rengering af fedftfilteret".
2. Drej filteret mod uret (1) og treek (2).

Filtrene monteres igen ved at man felger trinnene i
omvendt reekkefelge.

Det er under alle omstaendigheder nedvendigt at
udskifte filtrene mindst hver fijerde maned.

MILJBHENSYN

UDSKIFTNING AF PAREN

ADVARSEL! Risiko for forbreending
og elektrisk sted! Afbryd apparatet fra
stremmen for betjening! Serg for
pzeren er kelet af, fer du rer ved den.

ADVARSEL! Fare for personskade!
Brug beskyttelseshandsker og udskift
lampen.

AN
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Risiko for beskadigelse af apparatet!
Brug ikke veerktej med skarpe kanter!

Udskift den breendte peere ifelge specifikationerne:

Effekt (W) 4

Stikkontakt E14

Speending (V) 220 - 240

Mal (mm) 37 x 100 (diameter x
leengde)

ILCOS D Code (ifal- DRBB/

ge IEC 61231) F-4-220-240-

@I[ED E14-37/100

Sadan udskiftes lampen:
1. Lampens skeaerm har to huller pa hver side (1).
Brug et fladt plastikveerktej, der ikke er skarpt.

Tag forsigtigt lampens skeerm af apparatet (2).

. Udskift peeren.
3. Monter lampedaekslet.

Genbrug materialer med symbolet C/Z) Anbring
emballagematerialet i passende beholdere til
genbrug. Hjeelp med at beskytte miljoet og
menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke

apparater, der er maerket med symbolet g,

sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet

tilbage til din lokale genbrugsplads eller kontakt di
kommune.

n

1



BESUCHEN SIE UNSERE WEBSITE, UM:

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und Reparatur

zu erhalten:
www.zanussi.com/support

SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

WARNUNG! Bezuglich der
Sicherheits- und Installationshinweise
siehe die separate Montageanleitung.
Lesen Sie vor der Verwendung und
Wartung des Gerats das Kapitel mit
den Sicherheitsinformationen
sorgfltig durch.

GERATEBESCHREIBUNG

UBERBLICK - BEDIENFELD

Funktion Beschreibung
Lichtschalter Um das Licht ein- und auszuschalten.
Schalter fur die Lifterge- Zum Umschalten zwischen den Liiftergeschwindigkeiten.

schwindigkeit

Anzeige Zeigt an, ob die Haube in Betrieb ist.

TAGLICHER GEBRAUCH

VERWENDEN DER ABZUGSHAUBE

Entnehmen Sie die empfohlene Geschwindigkeit
aus der Tabelle unten.

1 Aufwédrmen von Speisen, Kochen in Topfen mit Deckeln.

Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen oder Brennern, sanftes Braten.

Kochen und Braten von groBen Speisemengen ohne Deckel, Kochen auf mehreren
Kochzonen oder Brennern.

(&)




Es wird empfohlen, die @ Das Abzugshaubenlicht arbeitet

Dunstabzugshaube nach dem Kochen

unabhéngig von anderen

etwa 15 Minuten lang laufen zu lassen. Abzugshaubenfunktionen. Um die

Bedienen der Abzugshaube:
Stellen Sie den Liiftergeschwindigkeitsschalter auf

Kochflache zu beleuchten, , zum

Betatigen des Lichtschalters 6

eihe der Geschwindigkeitsstlufen. . _ Zum Ausschalten des Geriits stellen Sie den
Die Dunstabzugshaube beginnt zu arbeiten. Bei Liftergeschwindigkeitsschalter auf die Position ,0%.
Bedarf dandern Sie die Geschwindigkeit durch

Verstellen des Schalters.

REINIGUNG UND PFLEGE

HINWEISE ZUR REINIGUNG

<

Reinigungsmit-
tel

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem Reini-
gungsmittel an, und reinigen Sie damit die Gerateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Geréts heiB sein. Um Flecken
zu vermeiden, muss das Gerét, nachdem es abgekiihlt ist, mit einem sauberen
Tuch oder Papiertiichern abgetrocknet werden.

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.

¢

Halten Sie die
Dunstabzugs-
haube sauber.

Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reinigen Sie den In-
nenraum und die Fettfilter sorgfaltig von Fett. Fettansammlungen oder andere
Speisereste kénnten einen Brand verursachen.

Fettfilter kénnen im Geschirrspliler gespdlt werden.

Dazu muss die Spiilmaschine auf einen kurzen Spiilgang mit niedriger Tempera-
tur eingestellt werden. Am Fettfilter kbnnen Verfarbungen auftreten; diese beein-
trachtigen die Leistung des Geréts jedoch nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des Kochens und
der regelméBigen Reinigung des Fettfilters. Der aktivierte Kohlefilter ist nicht
waschbar und kann nicht regeneriert werden. Er muss nach einer Betriebsdauer
von etwa 4/6 Monaten oder &fter bei einer intensiven Verwendung ausgetauscht
werden.

REINIGEN DES FETTFILTERS

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf der

gegentiiberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Driicken Sie den Giriff der
Befestigungsklammer an der Filterblende
unterhalb der Dunstabzugshaube.

2. Neigen Sie die Vorderseite des Filters leicht
nach unten und ziehen Sie ihn heraus.
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Wiederholen Sie die beiden ersten Schritte fur alle

Filter.

3. Reinigen Sie die Filter mit einem Schwamm
und nicht-scheuerndem Reiniger oder in der
Spulmaschine.

@

Dazu muss die Sptilmaschine auf

einen kurzen Spllgang mit niedriger

Temperatur eingestellt werden. Am

Fettfilter konnen Verfarbungen

auftreten; diese beeintrachtigen die

Leistung des Gerats jedoch nicht.

4. Zum erneuten Einbau des Filters befolgen Sie
die ersten beiden Schritte in umgekehrter
Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fiir alle Filter.

AUSTAUSCHEN DES KOHLEFILTERS

WARNUNG! Der Kohlefilter kann
NICHT gewaschen werden! Der Filter
kann nicht regeneriert werden!

Austauschen des Kohlefilters:
1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerét aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters" in diesem Kapitel.
2. Drehen Sie den Filter gegen den Uhrzeigersinn
(1) und ziehen Sie ihn heraus (2).

Zum Einbau der Filter folgen Sie den Schritten in
umgekehrter Reihenfolge.

Auf jeden Fall missen die Filter mindestens alle vier
Monate ausgetauscht werden.

UMWELTTIPPS

AUSTAUSCHEN DER LAMPE

AN

WARNUNG! Brand- und
Stromschlaggefahr! Trennen Sie das
Gerét vor der Arbeit von der
Spannungsversorgung! Vergewissern
Sie sich, dass die Lampe abgekdihlt ist,
bevor Sie sie berthren.

WARNUNG! Verletzungsgefahr!
Tragen Sie Schutzhandschuhe zum
Austauschen der Lampe.

AN
@

Tauschen Sie die defekte Lampe entsprechend
folgender Vorgaben aus:

Risiko von Schaden am Gerat!
Verwenden Sie keine scharfen
Gegenstéande!

Leistung (W) 4

Buchse E14

Spannung (V) 220 - 240

37 x 100 (Durchmes-
ser x Lange)

Abmessungen (mm)

ILCOS D-Code (ge- DRBB/
maB IEC 61231) F-4-220-240-
> E14-37/100

Lampe austauschen:

1. Die Lampenabdeckung verfligt Uber zwei
Schlitze auf jeder Seite (1). Verwenden Sie ein
flaches, stumpfes Kunststoffwerkzeug.
Entfernen Sie die Lampenabdeckung vorsichtig
(2) vom Gerit.

2. Ersetzen Sie die Lampe.

3. Bringen Sie die Lampenabdeckung wieder an.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol C/:l)
Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehéltern. Recyceln Sie
zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische
und elektronische Gerite. Entsorgen Sie Gerite

mit diesem Symbol g nicht mit dem Hausmidill.
Bringen Sie das Gerét zu lhrer 6rtlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an |hr
Gemeindeamt.



ENIZKE®OEITE TON IZTOTOMNO MAZ I'lA NA:

G Bpeite uttodeitelg xpriang, @UAAGDIA, GUPBOUAEG yia TNV €TTiIAuan TTPORANUATWY, TTANPO-
popieg a€PPIG Kal ETTIOKEUNG:
www.zanussi.com/support

NAHPOO®OOPIEZ AZDAAETAZ KAI EFTKATAXTAZHZ

MPOEIAOMNOIHZH! Avatpéte aTo
Eexwp1aTd eUAAAdIO OdnyIwv
EykaraoTaong yia Tig MAnpogopieg
ao@ahegiag kal EykaraaTtaong.
AlaBAaTeE TTPOTEKTIKA TA KEPAAQIA yIa
TNV ACQAAEIa TTPIV aTTd OTTOIAdATTOTE
XPNon | ouvTAPNAON TNG CUTKEUNG.

NEPITPA®H NPOIONTOZX

EMIZKOMHZH MNAKA XEIPIZTHPIQN

(1D

AsgiToupyia Mepiypagn
AIaKOTITNG GWTIOHOU EvepyoTtroinan kai atmevepyoTroinagn Tou wTog.
AloKOTITNG TaXUTNTAG avE- o evaAhayn YETOEU TOu ETTITTESOU TOXUTNTAG QVEUIOTHPA.
MIoTAPO
Evdeign YTrodelkvUel €av AEITOUPYEI O ATTOPPOPNTAHPAG.

KAOHMEPIN'H XP'HZH

XP'HZH TOY AMOPPO®HTHPA

EAéyETe TN guvigTwpEVN TaxUTNTA TUPQWVA PE
TOV TTAPOKATW TTiVOKA.

1 Kara 1o ¢aTapa @aynTtoU, Je OKETTAOPEVA OKEUN.

Kartd 1o payeipepa e OKETTOOPEVA GKEUN O€ TTOANOTTAEG {WVEG PHAYEIPEPATOG 1} OE
€0TIEG, KATA TO EAAPPU THYAVIOUA.
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3 Kard to Bpaaipo kai To TNyAaviopa geydAwy TTogoTATWwY @ayntoU Xwpig KATTaKI Kal
KOTA TO payeipepa ae TTOAOTTAEG {WVEG HAYEIPEPATOG 1 ECTIEG.

ZUVIOTATAl VO AQrVETE TOV O @wTIouOG TOU aTTOPPOPNTHPA
aTTOPPOPNTAPA VA AEITOUPYET YIa AeItoupyei aveEapTnTa aTTo TIG AAAEG
TEPITTOU 15 AETTTA PETA TO Payeipepa. AeiToupyieg Tou atroppopnTrpa. lNa

VO QWTITETE TNV ETTIPAVEIN

INa va Xe1p1oTEITE TOV aTTOPpPOPNTHPA: HOYEIPEUATOG XPNTILOTIOINTTE TOV

MeTakivAaTe Tov BIaKOTTTN TaXUTNTAG QVEUIOTHPO

OIAKOTITN QWTIOUOU 6

g€ €va aTro Ta £TMTTEdA TAXUTNTOG.

O GTTOpQO(Pr]Tr:]pGQ §£KIV('J£'I va )\snoupysli. Av Iia va OTTEVEPYOTTOIRTETE TN CUJKEUN,
XPEIOaTEl, AANGETE TNV TAXUTNTA PETOKIVWVTAG TOV  PETOKIVAGTE TOV SIAKOTITN TaXUTNTAG QVEUIGTAPA

SI0KOTITN.

atn 6éan 0.

OPONTIAA KAl KAOAPIZMA

ZHMEIQZEIZ I'lA TON KAGAPIZMO

<

Mpoiévra Ka-
Bapiopol

Mn xpnoiyoTrolgiTe AEIAVTIKA QTTOPPUTTAVTIKA Kal BoUpTOEG.
KaBapioTe TNV emQAveEIa TNG TUOKEUNG PE £va HOAAKO TTavi, (ETO VEPO KAl
£€va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

MeTd TO payeipepa, HEPIKA PEPN TNG TUOKEUNG PTTOPEI va gival {eaTd. MNa Tnv
ATTOQUYR OXNUOTIOUOU AEKEDWY, N GUOKEUN TTPETTEI VA EXEI KQUWOEI KOl VA
ogKouTriCeTal he £va KaBapo Travi 1 xapTi Koudivag.

KaBapioTe Toug Aek€DEG PE Eva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

<t

Alatnpeite Tov
atroppo@nTh-
pa kaBapo

KaBapileTe TN guakeun kai Ta @iATpa Aittoug KaBe prva. KaBapileTe TTpogekTI-
K@ 0170 TO AITTOG TO EOWTEPIKO KAl T PiATpa Aitroug. H cuagowpeuan Aitroug n
AAAWV UTTOAEINPATWY PTTOPET VA TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.

Ta @iATpa AitTToug pTopoUv va TTAUBoUV g€ TTAUVTAPIO TTIATWV.

To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEl VO PUBUICTE 0€ XapnAn Bepuokpagia Kal ae
gUVTOPO KUKAO. To @iATpO AiTTOUG PTTOPE VA OTTOXPWHATIOTE, QUTO OEV ETTN-
peadel TNV ardd0aN TNG GUTKEUNG.

®iATpo avepa-
Ko

O XpOvOog KOPETHOU Tou QiATpou AvBpaka dla@epel avaloya e Tov TUTTO pa-
YEIPEUATOG Kl TN GUXVOTNTA KaBapIgpoU Tou @iATpou Aittoug. To @iATpo evep-
YyouU avBpaka dev gival TTAEVOPEVO, DEV UTTOPEI VO aVAVEWBEI Kal TTPETTEI val
avTikaBigTaral TTepiTrou KABe 4/6 Priveg AEIToupyiag r GUXVOTEPQ yia IBIAITEPT

Bapia xpnon.

KAGAPIZMOZX TOY ®IATPOY AINOYZ

Ta @iATpa gival TOTTOBETNPEVA PE TN XPAOTN KAITT
Kal TIEipWV aTnV avTiBeTn TTAcUpd.

INa va kaBapioeTte To QiATpo:

1. iéate TN AaBn Tou KAITT OTEPEWANG OTO
TAQiglo Tou @iATpou KATW aTrd ToV

ATTOPPOPNTHPA.



2. Teipete EAAPPWG TO UTTPOCTIVO HEPOG TOU
@IATPOU TTPOG Ta KATW KAl KATOTTIV TPARAETE.

EmravaAdBerte Ta duo TpwTa BrpaTa yia OAa Ta

@iATpa.

3. KabBapioTe Ta QIATPpa XpNTIPOTTOIWVTAG £V
g@OUYYAPI PE PN AEIQVTIKA OTTOPPUTTAVTIKA 1)
aTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

@

To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VO

puBuIoTEl O€ XapnAR Beppokpaaia

KOl € GUVTOUO KUKAO. To @iATpo

NITTOUG PTTOPEI VO ATTOXPWHATIOTEI,

auTO dev ETTNPEACEI TNV ATTOd0AN TNG

OUOKEUNG.

4. Tia va ToTToBeTrOETE Eava Ta QIATPA,
aKkoAouBRaTe Ta dUO TTPWTA BAKATA HE THV
avTioTpon geIpd.

EtravaAdBete Ta BrpaTta yia OAa Ta QiATpa T1TOU

gival aTrapaitnTo.

ANTIKATAZTAZH TOY ®'IATPOY ANOPAKA
MPOEIAOMNOIHZH! To giATpo
avBpaka gival MH mmAevopevo! To
@iATpO dev ptTopEi va avayevvnoei!

Ma va avTIkataaTAgeTe To QIATPpo dvBpaka:

1. A@aipéaTe Ta @iATpa AiITTOUG ATTO TN GUOKEUN).

Avartpé€te atnv evotnta «Kabapiagpog Tou

@iATpoU AiTTOUG» O€ QUTO TO KEPAAQIO.

2. X1péyTe TO PiIATPO aploTEPOATPOPa (1) Kal
KOTOTTIV TPABNETE (2).

MNa va TomoBeTnoeTe T PiATPa Eava atn Béan
TOUG, AKOAOUBAAOTE TO BAPATA PE TNV AVTIGTPOPN
aeipd.

> KABe TTEPITITWON, €ival ammapaitnTo va
avTIKOBIOTATE T PIATPA TOUAGXIGTOV KABE
TETTEPEIG UNVEG.

ANTIKATAZTAZH TOY AAMIMTHPA

MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog
€YKAUMATOG Kal NAEKTPOTTANSiag!
ATTOOUVOETTE TN OUTKEUNR ATTO TV
NAEKTPIKA Tpo@odoaia TTPIv aTro Tn
diadikaaial BeBaiwBeite 6T 0
AQUTITAPAG £XEI KOUWOEI TTPOTOU TOV
OKOUUTTATETE.

MPOEIAONMOIHZH! Kivéuvog
TpaupaTiopou! XpnaigoTroinaTe
TIPOCTATEUTIKA YAVTIO VIO VO
QVTIKOTAOTACETE TOV AQUTITHPA.

A
@

AVTIKOTAOTHOTE TOV KAPEVO AQUTITAPA CUPPWVA
HE TIG TTPODIAY PAYPEG:

Kivduvog mpdkAnang ¢nuidg atn
guakeun! Mn xpnCIYOTTOIEITE AIXUNPEA
epyaeial

laxug (W) 4

Ymrodoxn E14

Taaon (V) 220 - 240

Alagrdoeig (mm) 37 x 100 (d1apeTpog
X PrKog)

Kwdikog ILCOS D DRBB/F-4-220-240-

(oUpewva pe 10 E14-37/100

mpoéTuTo IEC
61231)

>

la va avTIKATAOTAOETE TOV AAUTITHPA:

1. To k&Auppa Tou AautrTiipa diabétel duo
uttod0XEG O€ KABE TTAEUpa (1).
XpnaoIyoTroIRaTE éva iglo, pn aixunpeod,
TTAQCTIKO £pYaAEio. AQaIPETTE TTPOTEKTIKA TO
KAAUPPQ TOU AQUTTITAPA aTTO TN GUOKEUN (2).

2. AVTIKOTQOTAOTE TOV AQUTITRPA.

3. TotmoBetraTe TO KAAUPUO TOU AQUTITAPA.
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NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AvVOKUKAWOTE Ta UAIKG TTOU EPOUV TO GUPROAO QATTOPPITITETE PE TA OIKIAKA ATTOPPIMPOTA GUOKEUEG
A 3 . .

TP, TotroBeTAOTE Ta UNKG OUTKEUATIag a€ TTOU P€pouV To aUpBoio =. EmatpéwTe TO
KaTaAANAa Soxeia yia avakUKAwaT. ZUPBAAETE TIPOIOV OTNV TOTTIKI) 0OG HOVAdA aVAKUKAWONG A
aTtnV TPoaTaagia Tou TEPIBAAAOVTOG Kal TNG ETTIKOIVWVNJTE YE TN dNUOTIKA apXr.

QavepWTTIVNG UYEIOG aVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. Mnv



VISIT OUR WEBSITE TO:

www.zanussi.com/support

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:

SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

WARNING! Refer to the separate
Installation Instructions booklet for
Safety Information and Installation.
Read carefully the Safety chapters

before any use or maintenance of the

appliance.

PRODUCT DESCRIPTION

CONTROL PANEL OVERVIEW

Function

Description

Light switch

To switch the light on and off.

Fan speed switch

To switch between fan speed level.

Indicator

Indicates if the hood operates.

DAILY USE

USING THE HOOD

Check the recommended speed according to the

table below.
1 While heating up food, cooking with covered pots.
2 While cooking with covered pots on multiple cooking zones or burners, gentle frying.
3 While boiling and frying big quantities of food without a lid, cooking on multiple cooking
zones or burners.
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to other hood functions. To illuminate

@ It is recommended to leave the hood @ The hoods light works independently

operating for approximately 15 minutes

after cooking.

To operate the hood:

the cooking surface use the light
switch "QC.

Move the fan speed switch to one of the speed To turn off the appliance move the fan speed switch

levels.

to the O position.

The hood starts to operate. If needed, change the
speed by moving the switch.

CARE AND CLEANING

NOTES ON CLEANING

<

Do not use abrasive detergents and brushes.
Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water and a mild
detergent.

Cleaning

After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains appliance
must be cooled down and dried with clean cloth or paper towels.

Agents

Clean stains with a mild detergent.

<t

Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior and grease
filters carefully from fat. Fat accumulation or other residue may cause fire.

Keep the hood
clean

Grease filters can be washed in a dishwasher.
The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle. The grease
filter may discolour, it has no influence on the performance of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the type of cook-
ing and the regularity of cleaning the grease filter. The activated charcoal filter is

not washable, cannot be regenerated and must be replaced approximately every
4/6 months of operation, or more frequently for particularly heavy usage.

CLEANING THE GREASE FILTER
Filters are mounted with the use of clips and pins

on the opposite side.
To clean the filter:

1. Press the handle of the mounting clip on the
filter panel underneath the hood.

20

2. Slightly tilt the front of the filter downwards,
then pull.

Repeat the first two steps for all filters.

3. Clean the filters using a sponge with non
abrasive detergents or in a dishwasher.



The dishwasher must be set to a low

temperature and a short cycle. The

grease filter may discolour, it has no

influence on the performance of the

appliance.

4. To mount the filters back follow the first two
steps in reverse order.

Repeat the steps for all filters if applicable.

@

REPLACING THE CHARCOAL FILTER

WARNING! The charcoal filter is
NON-washable! The filter cannot be
regenerated!

To replace the charcoal filter:
1. Remove the grease filters from the appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in this chapter.
2. Turn the filter counterclockwise (1) and then
pull (2).

To mount the filters back follow the steps in reverse
order.

In any case, it is necessary to replace the filters at
least every four months.

REPLACING THE LAMP

WARNING! Risk of burns and electric
shock! Disconnect the appliance from
the electricity before the operation!
Make sure that the light bulb has
cooled down before touching it.

ENVIRONMENTAL CONCERNS

AN
@

WARNING! Risk of injury! Use
protective gloves to replace the lamp.

Risk of damage to the appliance! Do
not use sharp edged tools!

Replace the burnt light bulb in accordance with the

specifications:

Power (W) 4

Socket E14

Voltage (V) 220 - 240

Dimensions (mm) 37 x 100 (diameter x
length)

ILCOS D Code (ac- DRBB/

cording IEC 61231) F-4-220-240-

> E14-37/100

To replace the lamp:

1. The lamp cover has two slots on each side (1).
Use a flat non sharp plastic tool. Gently remove
the lamp cover from the appliance (2).

2. Replace the lamp.

3. Mount the lamp cover.

Recycle materials with the symbol C/:‘-) Put the
packaging in relevant containers to recycle it. Help
protect the environment and human health by
recycling waste of electrical and electronic
appliances. Do not dispose of appliances marked

X

with the symbol &= with the household waste.
Return the product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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VISITE NUESTRO SITIO WEB PARA:

g Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacién de servicio y reparacion:
www.zanussi.com/support

INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

ADVERTENCIA! Consulte el folleto
de instrucciones de instalacion
separado para obtener informacion
sobre la seguridad y la instalacion. Lea
atentamente los capitulos de
Seguridad antes de cualquier uso o
mantenimiento del aparato.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

VISTA GENERAL DEL PANEL DE MANDOS

Funcion Descripcion
Interruptor de la luz Para encender y apagar la luz.
Interruptor de velocidad del Para cambiar la velocidad del ventilador.
ventilador
Indicador Indica si la campana funciona.

USO DIARIO

USO DE LA CAMPANA

Compruebe la velocidad recomendada segun la
tabla siguiente.

1 Mientras calienta la comida, cocinando con ollas tapadas.

Mientras cocina con ollas tapadas en multiples zonas de coccion o quemadores, frien-
do a temperatura moderada.

3 Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa, cocinando en muiltiples zonas
de coccion o quemadores.
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@ Se recomienda dejar la campana en @ La luz de la campana funciona de

funcionamiento durante

forma independiente de otras

aproximadamente 15 minutos después funciones. Para iluminar la superficie

de cocinar.

Para utilizar la campana:

de coccion, usa el interruptor de la luz

B

s

Mueva el selector de velocidad del ventilador a uno  para apagar el aparato, mueva el selector de
)

de los niveles de velocidad. velocidad del ventilador a la posicién O.
La campana empieza a funcionar. Si es necesario,
cambie la velocidad moviendo el interruptor.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

NOTAS SOBRE LA LIMPIEZA

<

Agentes lim-
piadores

No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en agua templa-
da y detergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse. Para evitar
manchas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un pafio limpio o toallas de

papel.

Limpie las manchas con un detergente suave.

¢

Mantenga la
campana lim-
pia

Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosamente la gra-
sa del interior y los filtros de grasa. La acumulacion de grasa u otros residuos
puede provocar un incendio.

Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.
El lavavajillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto. El filtro
de grasa puede decolorarse, no influye en el rendimiento del aparato.

Filtro de car-
bon

El tiempo de saturacion del filtro de carbon varia en funcion del tipo de coccion
y de la regularidad de la limpieza del filtro de grasa. El filtro de carbdn activado
no es lavable, no se puede regenerar y debe sustituirse aproximadamente cada
4/6 meses de funcionamiento, o con mayor frecuencia en caso de uso particu-
larmente intenso.

LIMPIEZA DEL FILTRO DE GRASA

Los filtros se montan con el uso de clips y

pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:

1. Presione la manija del clip de montaje en el
panel del filtro debajo de la campana.
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2. Incline ligeramente la parte delantera del filtro
hacia abajo y tire de él.

Repita los dos primeros pasos para todos los

filtros.

3. Limpie los filtros con una esponja con

detergentes no abrasivos o en un lavavajillas.
El lavavajillas debe ajustarse a una
temperatura baja y a un ciclo corto. El
filtro de grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del aparato.
4. Para volver a montar los filtros, siga los dos
primeros pasos en orden inverso.

Repita los primeros pasos para todos los filtros si
es necesario.

REEMPLAZO DEL FILTRO DE CARBON

ADVERTENCIA! El filtro de carbon
NO es lavable. El filtro no se puede
regenerar.

Para reemplazar el filtro de carbon:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este

capitulo.

2. Gire el filtro (1) hacia la izquierda y después
tire (2).

Para volver a montar los filtros, siga los pasos en
orden inverso.

En cualquier caso, es necesario sustituir los filtros
al menos cada cuatro meses.

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

CAMBIO DE LA BOMBILLA

AN

ADVERTENCIA! Riesgo de
quemaduras y descargas eléctricas.
Desconecte el aparato de la red
eléctrica antes de la operacion.
Asegurese de que la bombilla se haya
enfriado antes de tocarla.

ADVERTENCIA! Existe riesgo de
sufrir heridas. Utilice guantes
protectores para reemplazar la
lampara.

AN
@

Reemplace la bombilla quemada de acuerdo con
las especificaciones:

Podria danar el aparato. No utilice
herramientas con bordes afilados.

Potencia (W) 4

Toma E14

Tension (V) 220 - 240

Dimensiones (mm) 37 x 100 (diametro x
longitud)

Codigo ILCOS D DRBB/

(segun IEC 61231) F-4-220-240-

qm]{[ED E14-37/100

Para reemplazar la lampara:

1. Lacubierta de la lAmpara tiene dos ranuras en
cada lado (1). Use una herramienta plastica
plana no afilada. Retire suavemente la tapa de
la bombilla del aparato (2).

2. Cambie la bombilla.

3. Monte la tapa de la l[ampara.

Recicle los materiales con el simbolo C/:‘—) Coloque
el material de embalaje en los contenedores
adecuados para su reciclaje. Ayude a proteger el
medio ambiente y la salud publica, asi como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electronicos. No deseche los aparatos marcados
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con el simbolo &< junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pongase en contacto con su
oficina municipal.



MEIE VEEBISAIDILT LEIATE:

G Noéuandeid, brosiire, torkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.zanussi.com/support

OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

HOIATUS! Ohutusinfo ja
paigaldamise kohta leiate teavet
eraldi paigaldusjuhiste lehelt. Enne
seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
tahelepanelikult ohutust kasitlevaid
peatlikke.

TOOTE KIRJELDUS

JUHTPANEELI ULEVAADE

Funktsioon Kirjeldus
1 algustuse lUliti algustuse sisse ja vélja lUlitamiseks.
Valgustuse luliti Valgust isse ja valja lllitamisek:
entilaatori pdorlemiskii- entilaatori pdorlemiskiiruste tasemete vahel lilitamiseks.
Ventilaatori bédrlemiskii Ventilaatori péérlemiskiiruste t : hel lilitamisek
ruse lUliti
Indikaator Naitab, kui hupuhasti tootab.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

OHUPUHASTI KASUTAMINE

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt alltoodud
tabelile.

1 Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.

Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mitmel keedualal voi pdletil, drn praadimi-
ne.

Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, toiduvalmistamine mitmel
keedualal voi poletil.

25



Soovitatav on jatta parast @ Ohupuhasti valgusti on teistest

kipsetamist 6hupuhasti toole
ligikaudu 15 minutiks.

Ohupuhasti kasutamiseks:

funktsioonidest soltumatu. Keeduala
kasutage valgustuse lulitit 6

Seadme valjalllitamiseks liigutage

Seadke ventilaatorikiiruse IGliti Uhele ventilaatorikiiruse Iliti asendisse 0.

Kiirusastmetest.

Ohupuhasti hakkab té6le. Vajadusel muutke

kiirust, nihutades lulitit.

PUHASTUS JA HOOLDUS

MARKUSED PUHASTAMISE KOHTA

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.

< Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesu-
vahendiga.
Parast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuumad. Plekkide valtimi-
seks laske seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi voi
Puhastusva- kddgipaberiga.
hendid
Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.
Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks p&hjalikumalt puhastada kord kuus. Puhasta-
A ge hoolikalt seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujaakide kogunemine
voib kaasa tuua sittimise.
| eeee |

Hoidke 6hupu-
hasti puhtana

Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.
Noéudepesumasin peab olema seatud madalale temperatuurile ja lihikesele
tsuklile. Rasvafilter voib varvi muuta, kuid see ei mdjuta seadme toimivust.

Soefilter

Soefiltri killastumisaeg muutub séltuvalt toiduvalmistamise tutbist ja rasvafil-
tri puhastamise regulaarsusest. Aktiveeritud soefilter ei ole pestav, seda ei
saa regenereerida ning see tuleb uue vastu valja vahetada iga 4/6 kuu tagant
vOi vaga intensiivse kasutamise korral tihedamini.

RASVAFILTRI PUHASTAMINE
Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel kasutatud

klambreid ja tihvte.

Filtri puhastamiseks:
1. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, mis asub
filtripaneelil dhupuhasti all.
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2. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole,
seejarel tommake.

Korrake kahte esimest toimingut kdigi filtrite

puhul.



3. Puhastage filtrid nbudepesumasinas voi
mitte-abrasiivse toimega pesuaines
niisutatud kasnaga.

@

Néudepesumasin peab olema

seatud madalale temperatuurile ja

lihikesele tsuklile. Rasvafilter voib

varvi muuta, kuid see ei méjuta

seadme toimivust.

4. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage kaks
esimest toimingut vastupidises jarjekorras.

Korrake samme kaigi filtrite puhul, kui see on

asjakohane.

SOEFILTRI VAHETAMINE

HOIATUS! Soefilter EI OLE pestav!
Filtrit ei saa regenereeridal

Soefiltri asendamiseks:

1. Eemaldage seadmelt rasvafiltrid.

Vt selles peatiki jaotist ,Rasvafiltri puhastamine®.

2. Poorake filtrit vastupéeva (1) ja tdmmake
seejarel (2).

Filtrite taaspaigaldamiseks teostage toimingud
vastupidises jarjekorras.

Kindlasti tuleb filtrid valja vahetada véahemalt iga
nelja kuu tagant.

JAATMEKAITLUS

LAMBI VAHETAMINE

A

HOIATUS! Pdletuse voi elektriloogi
oht! Enne td6tamist Gihendage seade
toitevorgust lahti! Enne lambipirni
puudutamist veenduge, et see on
maha jahtunud.

HOIATUS! Vigastusoht! Lambi
asendamiseks kasutage kindaid.

A
@

Asendage labipdlenud pirn vastavalt
spetsifikatsioonidele:

Seadme kahjustamise oht! Arge
kasutage teravate servadega
t6oriistu!

Voimsus (W) 4

Pesa E14

Pinge (V) 220 - 240

M&ddud (mm) 37 x 100 (1abimdot
ja pikkus)

ILCOS D kood (vas- DRBB/F-4-220-240-

tavalt IEC 61231 E14-37/100

nduetele)

a >

Lambi asendamiseks:

1. Lambi kattel on mélemal kdiljel kaks pilu (1).
Kasutage lamedaid, mitteteravaid platist
tooriistu. Eemaldage seadmelt ettevaatlikult
lambi kate (2).

2. Asendage lambipirn uuega.

3. Paigaldage lambi kate.

A%
Siimboliga T tahistatud materjalid véib ringlusse
suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja
inimeste tervist ja suunake elekiri- ja
elektroonilised jaatmed ringlusse. Arge visake

stimboliga g tahistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti voi pé6rduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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VIERAILE VERKKOSIVULLAMME:

sohjeita:

Saadaksesi kéyttoon liittyvid neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja korjau-
www.zanussi.com/support

TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

VAROITUS! Katso turvallisuustiedot ja
asennusohjeet erillisista
asennusohjeista. Lue Turvallisuus-luvut
huolellisesti ennen laitteen kayttoa tai
huoltoa.

TUOTEKUVAUS

OHJAUSPANEELIN YLEISNAKYMA

Toiminto Kuvaus
Valokatkaisija Valon kytkeminen paélle ja pois paalta.
Puhaltimen nopeuskatkaisi- Puhaltimen nopeustasosta toiselle siirtyminen.
ja
Merkkivalo Osoittaa, onko liesituuletin kdynnissa.

PAIVITTAINEN KAVTTO

LIESITUULETTIMEN KAYTTO
Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta taulukosta.

1 Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.

Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keittoalueella tai polttimella, kevyt
paistaminen.

3 Keittdminen ja suurien ruokaméérien paistaminen ilman kantta, ruoanvalmistus useam-
malla keittoalueella tai polttimella.
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toimintaan noin 15 minuutin ajaksi

muihin liesituulettimen toimintoihin

@ Liesituuletin on suositeltavaa jattaa @ Liesituulettimen valo toimii itsenéisesti

ruoanvalmistuksen jélkeen. nahden. Kun haluat valaista

Liesituulettimen kayttaminen:

keittoalueen, kayta valokytkinta ¢~'

Siirrd moottorin nopeuskytkin jonkin nopeuden Sammuta laite siirtdmalla puhaltimen nopeuskytkin

kohdalle.

asentoon 0.

Liesituuletin kéynnistyy. Muuta nopeutta tarvittaessa

saatamalla kytkinta.

HOITO JA PUHDISTUS

PUHDISTUKSEEN LITTYVIA HUOMAUTUKSIA

<

Puhdistusai-
neet

Al3 kdytd hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat lampimélla vedella ja miedolla pesuaineella kdyttden peh-
med&a puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kéyton aikana. Anna laitteen jaghtya ja kui-
vaa se puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilld tahrojen valttamiseksi.

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

¢

Pida liesituule-
tin puhtaana.

Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden vélein. Poista rasva huolellisesti si-
sédosasta ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden jaamien kertyminen saattaa
aiheuttaa tulipalon.

Rasvasuodattimet voidaan pesta astianpesukoneessa.
Pese astianpesukoneen alhaisella lampétilalla ja lyhyella ohjelmalla. Rasvasuodat-
timessa voi esiintyéd varimuutoksia, mutta se ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen
puhdistustiheyden mukaan. Aktivoitunutta hiilisuodatinta ei voi pesta tai regene-
roida, se tulee vaihtaa noin 4—6 kuukauden kéyton jalkeen tai sita tiheammin eri-
tyisen vaativassa kéytossa.

RASVASUODATTIMEN PUHDISTAMINEN
Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla niin,
ettd tapit ovat vastakkaisella puolella.
Puhdistaaksesi suodattimen

1. Paina asennuspidikkeen kahvaa liesituulettimen
alaosassa olevassa suodatinpaneelissa.

2. Kallista suodattimen etuosaa hiukan alaspdin ja
vedé sen jalkeen.

Toista kaksi ensimmaista vaihetta jokaisen

suodattimen kohdalla.
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3. Puhdista suodattimet sienella kayttaen
hankaamattomia pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.

@

Pese astianpesukoneen alhaisella

lampétilalla ja lyhyellé ohjelmalla.

Rasvasuodattimessa voi esiintya

varimuutoksia, mutta se ei vaikuta

laitteen suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin noudattamalla
kahden ensimmadisen vaiheen ohjeita
péinvastaisessa jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien suodattimien

kohdalla.

HIILISUODATTIMEN

VAROITUS! Hiilisuodatinta EI VOI
pestd! Suodatinta ei voi regeneroidal

Hiilisuodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdman luvun osiosta "Rasvasuodattimen

puhdistaminen”.

2. Kierra suodatinta vastapaivaan (1) ja veda sen
jalkeen (2).

Asenna suodattimet takaisin noudattamalla ohjeita
painvastaisessa jarjestyksessa.

Suodattimet on joka tapauksessa vaihdettava
vahintaan neljan kuukauden valein.

YMPARISTONSUOJELU

LAMPUN VAIHTAMINEN

A\

VAROITUS! Palovammojen ja
séhkoiskujen vaaral Kytke laite irti
sahkoverkosta ennen kayttoa! Varmista
ennen lamppuun koskettamista, etta
se on jaahtynyt.

VAROITUS! Henkilévahingon vaaral
Kayté suojakéasineita lampun
vaihtamisen aikana.

A
@

Vaihda palanut lamppu maéritysten mukaisesti:

Laite voi muutoin vaurioitua. Al kayt
teravéreunaisia valineita!

Teho (W) 4

Pistorasia E14

Jannite (V) 220 - 240

Mitat (mm) 37 x 100 (halkaisija x
pituus)

ILCOS D -koodi DRBB/

(standardin IEC F-4-220-240-

61231 mukaisesti) E14-37/100

>

Lampun vaihtaminen:

1. Lampun suojuksen molemmilla puolilla on kaksi
syvennysta (1). Kéyts tasaista ja tylsas
muovivélinettd. Irrota lampun suojus varoen
laitteesta (2).

2. Vaihda lamppu.

3. Asenna lampun suojus takaisin paikalleen.

A%
Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla T,
Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen
kierratysastiaan. Suojele ympéaristoa ja ihmisten

terveytta kierrattamalla sédhko- ja elektroniikkaromut.

X

Ala havita merkilla & merkittyja kodinkoneita
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kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteyttéd paikalliseen
viranomaiseen.



VISITEZ NOTRE SITE WEB POUR :

service et les réparations :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur le
www.zanussi.com/support

INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

AVERTISSEMENT! Consultez le
livret séparé Instructions d'installation
pour obtenir des informations relatives
ala sécurité et a l'installation. Lisez
attentivement les chapitres Sécurité
avant d'utiliser ou d’entretenir
I'appareil.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

VUE DENSEMBLE DU BANDEAU DE COMMANDE

-
dT_1D

Fonction Description
Commutateur d’éclairage Pour allumer et éteindre la lumiére.
Commutateur de vitesse Pour basculer entre les niveaux de vitesse du ventilateur.
du ventilateur

Voyant Indique si la hotte fonctionne.

UTILISATION QUOTIDIENNE

UTILISATION DE LA HOTTE

Veérifiez la vitesse recommandée dans le tableau ci-
dessous.

1 Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des aliments avec des récipients couverts.

Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plusieurs zones de cuisson ou
braleurs, frire doucement.
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3

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d'aliments sans couvercle, cuire
sur plusieurs zones de cuisson ou brdleurs.

Nous vous recommandons de laisser L'éclairage la hotte fonctionne
la hotte fonctionner pendant environ indépendamment des autres fonctions
15 minutes apres la cuisson. de la hotte. Pour éclairer la surface de

Pour utiliser la hotte :

Déplacez le curseur des vitesses du ventilateur sur

I'une des vitesses.

cuissonutilisez le commutateur

d'éclairage <.

Pour mettre a I'arrét I'appareil, déplacez le curseur

L'appareil se met en fonctionnement. Si nécessaire,  des vitesses du ventilateur sur la position 0.
modifiez la vitesse en déplagant le curseur.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

REMARQUES CONCERNANT LE NETTOYAGE

<

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tiéde et un déter-
gent doux.

Agent nettoy-

Aprés la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chaudes. Pour évi-
ter les taches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un chiffon propre ou de
I'essuie-tout.

ant
Nettoyez les taches avec un détergent doux.
Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soigneusement
A I'intérieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse. L'accumulation de graisse
ou d'autres résidus peut provoquer un incendie.
| _ecee ]

Maintenez la
hotte propre.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.
Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court. La décolo-
ration du filtre & graisse n'a aucune incidence sur les performances de |'appareil.

Filtre a char-
bon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type de cuisson
et la régularité du nettoyage du filtre a graisse. Le filtre a charbon actif n'est pas
lavable, ne peut pas étre régénéré et doit étre remplacé tous les 4 a 6 mois d'uti-
lisation environ, ou plus fréquemment en cas d'utilisation particulierement inten-
sive.

NETTOYAGE DU FILTRE A GRAISSE
Les filtres sont fixés a l'aide de pinces et de pivots

du co6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :
1. Appuyez sur le levier de la pince de fixation du

filtre, sous la hotte.
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2. Faites basculer doucement |'avant du filtre vers
le bas, puis tirez dessus.

Répétez les deux premiéres étapes pour tous les

filtres.

3. Nettoyez les filtres a I'aide d'une éponge et

d'un détergent non abrasif, ou au lave-vaisselle.

Le lave-vaisselle doit étre réglé a

basse température, sur cycle court. La

décoloration du filtre a graisse n'a

aucune incidence sur les

performances de l'appareil.

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux
premiéres étapes dans |'ordre inverse.

@

Répétez les étapes pour tous les filtres, si présents.

REMPLACEMENT DU FILTRE A CHARBON

AVERTISSEMENT! Le filire a
charbon n'est PAS lavable ! Le filtre ne
peut pas étre régénére |

Pour remplacer le filtre & charbon :

1. Retirez les filtres & graisse de |'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage du filtre

a graisse » de ce chapitre.

2. Tournez le filtre vers la gauche (1) et tirez
dessus (2).

Pour réinstaller le filtre, suivez les étapes dans
l'ordre inverse.

Dans tous les cas, les filtres doivent étre remplacés
au moins une fois tous les quatre mois.

REMPLACEMENT DE LAMPOULE

AVERTISSEMENT! Risque de
brilure ou d'électrocution !
Débranchez |'appareil de I'alimentation
électrique avant toute opération de
maintenance ! Veillez & laisser
I'ampoule refroidir avant de la toucher.

AVERTISSEMENT! Risque de
blessure ! Utilisez des gants de
protection pour remplacer I'ampoule.

Risque d'endommagement de
I'appareil ! N'utilisez pas d'outil & bord
coupant !

Remplacez I'ampoule grillée en respectant les
caractéristiques :

Puissance (W) 4

Prise E14

Tension (V) 220 - 240

Dimensions (mm) 37 x 100 (diamétre x
longueur)

Code ILCOS D (con- DRBB/

formément & la nor- F-4-220-240-

me IEC 61231) E14-37/100

] >

Pour remplacer I'éclairage :

1. Le diffuseur de I'ampoule dispose de deux
encoches de chaque coté (1). Utilisez un outil
en plastique non coupant. Retirez doucement
le diffuseur de l'appareil (2).

2. Remplacez 'ampoule.

3. Installez le diffuseur de I'ampoule.
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EN MATIERE DE PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

2%
Recyclez les matériaux portant le symbole T,
Déposez les emballages dans les conteneurs
prévus a cet effet. Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité, recyclez vos
produits électriques et électroniques. Ne jetez pas
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les appareils portant le symbole = avec les
ordures ménagéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez vos
services municipaux.



POSJETITE NASE INTERNETSKE STRANICE:

G Dobit ¢ete savjete o koristenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.zanussi.com/support

SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

UPOZORENJE! Pogledajte
sigurnosnu knijizicu s uputama za
postavljanje radi podataka o
sigurnosti i postavljanju. Pazljivo
procitajte poglavlja o sigurnosti prije
uporabe ili odrzavanja uredaja.

OPIS PROIZVODA

PREGLED UPRAVLJACKE PLOCE

Funkcija Opis
Prekidac svjetla Za ukljucivanje i iskljucivanje svijetla.
Prekidac brzine ventilato- Za prebacivanje izmedu razine brzine ventilatora.
ra

Indikator Pokazuje radi li napa.
UPORABA NAPE
Provjerite preporuéenu brzinu prema tablici u
nastavku.

1 Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokrivenim posudama.

Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na viSe zona kuhanja ili plamenika, lagano
przenje.

Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ina hrane bez poklopca, kuhanja na vise zo-
na kuhanja ili plamenika.
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Preporuca se ostaviti napu da radi Svjetlo nape radi neovisno o ostalim

oko 15 minuta nakon kuhanja. @ funkcijama nape. Za osvijetljavanje
povrsine za kuhanje pomocu

Za upravljanje napom:

Pomaknite prekidac brzine ventilatora na jednu

od razina brzine. Za iskljucivanje uredaja pomaknite prekidac

Napa podinje raditi. Ako je potrebno, promijenite brzine ventilatora u polozaj 0.

brzinu pomicanjem prekidaca.

CISCENJE | ODRZAVANJE

prekidaca za svjetlo 6

NAPOMENE ZA CISCENJE

< Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i etke.
Povrsinu uredaja ocistite mekom krpom namocenom u mlaku vodu i blagim
deterdzentom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli mrlje,

Sredstva za uredaj treba ohladiti i osusiti ¢istom krpom ili papirnatim ru¢nicima.

ciscenje Mrlje ocistite blagim deterdzentom.

Svaki mjesec Cistite uredaj i filtre za masnocu. Unutrasnjost i filtre za masno-

% ¢u pazljivo odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzrokovati
pozar.
LT EE— Filtri za masno¢u mogu se prati u perilici posuda.
Redovito cisti- Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar za
te napu masnoc¢u moze izgubiti boju, nema utjecaja na rad uredaja.

Vrijeme zasicenja filtra s ugljenom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravilnosti
CiSc¢enja filtra za masnocu. Filtar s aktivnim ugljenom nije mogucée prati, ne
moze se obnoviti i mora se zamijeniti otprilike svakih 4 do 6 mjeseci rada ili
¢eSc¢e za osobito uCestalu upotrebu.

Filtar s uglje-
nom

CISCENJE FILTRA ZA MASNOCU

Filtri se montiraju pomocu kop¢i i zatika na

suprotnoj strani.

Za ciScenje filtra:

1. Pritisnite ru¢ku montazne kopcée na plo¢i filtra
ispod nape.

2. Lagano nagnite predniji dio filtra prema dolje,
a zatim ga povucite.
Ponovite prva dva koraka za sve filtre.
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3. Ocistite filtre pomocu spuzve s neabrazivnim
deterdzentima ili u perilici posuda.

Perilica mora biti postavljena na
nisku temperaturu i kratak ciklus.
Filtar za masno¢u moze izgubiti boju,
nema utjecaja na rad uredaja.
4. Za montazu filtra nazad, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.
Ponovite korake za sve filtre ako je primjenjivo.

ZAMJENA FILTRA S UGLJENOM

UPOZORENUJE! Filtar s ugljenom je
NE-periv! Filtar se ne moze obnoviti!

Zamijena filtra s ugljenom:

1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledaijte "Ciséenije filtra za masnoéu” u ovom

poglavlju.

2. Okrenite filtar u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu (1) i zatim povucite (2).

Za montazu filtra, slijedite korake obrnutim
redoslijedom.

U svakom slu€aju, potrebno je zamijeniti filtre
najmanje svaka Cetiri mjeseca.

ZAMJENA ZARULJE

UPOZORENUJE! Opasnost od
ozljeda i elektricnog udara! Prije
pocetka rada iskljucite uredaj iz
elektricne mreze! Provijerite je li se
zarulja ohladila prije nego $to je
dodirnete.

BRIGA ZA OKOLIS

UPOZORENJE! Opasnost od
povrede! Za zamjenu svjetiljke
upotrijebite zastitne rukavice.

Opasnost od ostecenja uredaja!

Nemojte upotrebljavati ostre alate!
Pregorjelu Zarulju zamijenite u skladu sa
specifikacijama:

Snaga (W) 4

Uticnica E14

Napon (V) 220 - 240

Dimenzije (mm) 37 x 100 (promjer x
duljina)

ILCOS D kod (u DRBB/F-4-220-240-

skladu s IEC 61231) E14-37/100

] >

Za zamjenu svjetiljke:

1. Poklopac svjetilike ima dva utora sa svake
strane (1). Upotrijebite plasti¢ni ravni alat, koji
nije ostar. Njezno skinite poklopac svijetilike s
uredaja (2).

2. Zamijenite zarulju.

3. Montirajte poklopac svijetiljke.

Reciklirajte materijale sa simbolom ‘-/:3 Ambalazu
za recikliranje odlozite u prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog zdravlja, kao
i u recikliranju otpada od elektri¢nih i elektronickih

uredaja. Uredaje oznacene simbolom E ne

bacajte zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktirajte nadleznu sluzbu.

37



LA'I:OGASSQN EL WEBOLDALUNKRA AZ
ALABBIAKERT:

7 Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi in-
\@ formaciok kérése:

www.zanussi.com/support

BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE
HELYEZES

FIGYELMEZTETES! A biztonsagi és
lizembe helyezési tudnivalokért
olvassa el a kiilén mellékelt Uzembe
helyezési utmutatot. A készilék
barmely hasznalata vagy
karbantartasa el6tt alaposan olvassa
el a biztonsagra vonatkozo
fejezeteket.

TERMEKLEIRAS

A KEZELOPANEL ATTEKINTESE

Funkcio Leiras
Vilagitaskapcsolo A vilagitas be- és kikapcsolasa.
Ventilatorsebesség kap- Ventilator sebességfokozatai kdzotti valtas.

csolo
Visszajelzd Jelzi, ha a paraelszivdé mikodik.

NAPI HASZNALAT

A PARAELSZiVO HASZNALATA

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot az
alabbi tablazat alapjan.
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Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valé f6zés.

F6zés tobb f6z6z6nan vagy égon lefedett edényekkel, kiméld sités zsiradékban.

3 Forralas és nagy mennyiségi étel siitése zsiradékban fedé nélkul, f6zés tobb f6z6-

zénan vagy égon.

A f6zés utan javasolt a paraelszivot A paraelszivo vilagitasa a
tovabbi kb. 15 percig mikodni

hagyni.

A paraelszivé lizemeltetése :
A ventilatorsebesség kapcsoldjat allitsa a

fuggetlendl mikodik. A fézéfelulet
megyvilagitasahoz hasznalja a

vilagitaskapcsolot 6

sebességfokozatok egyikere. ) A késziilék kikapcsolasahoz &llitsa a
A paraelszivé miikodni kezd. Ha szikséges, a ventilatorsebesség kapcsolojat a 0 helyzetbe.
kapcsolo elhizasaval modositsa a

sebességfokozatot.

APOLAS ES TISZTITAS

MEGJEGYZESEK A TISZTITASSAL KAPCSOLATBAN

<

Tisztitészerek

Ne hasznaljon dorzs6l6 hatasu tisztitészert és surolokefét.
A késziilék feluletét meleg vizes és enyhe mosogatoszeres puha ruhaval
tisztitsa meg.

F6zés utan a készilék egyes részei forrova valhatnak. Az elszennyezédés
megakadalyozasara hitse le a készliléket, majd szaritsa meg tiszta kenddvel
vagy papirtorlével.

A szennyez8déseket enyhe mosogatdszerrel tavolitsa el.

¢

Tartsa tisztan a
paraelszivot.

A késziiléket és a zsirszlréket havonta tisztitsa. A készilék belsejét és a
zsirsz(réket korlltekintéen tisztitsa meg a zsiradéktdl. A lerakodott zsir vagy
egyéb maradvany tiizet okozhat.

A zsirszlir6k mosogatégépben tisztithatok.
A mosogatdgépen alacsony hémérsékletet és rovid ciklust allitson be. A zsir-
szlrd elszinezddhet, azonban ez nem befolyasolja a késziilék teljesitményeét.

Szénsziiré

A szénsz(r6 telitédésének idétartama a f6zés maodjatol és a zsirszird tisztita-
sanak gyakorisagatol fligg. Az aktivszenes szénszliré nem moshat6 és nem
regeneralhatd, és kb. 4-6 havi mikddés utan, vagy kivételesen siirl haszna-
lat esetén még gyakrabban kell cserélni.

A ZSIRSZURO TISZTITASA

A sziir6ket az ellenkez6 oldalon kapcsok és
palcak tartjak a helyikon.

A sziiré tisztitasa:

1. Nyomja meg a régzitékapocs fogantyujat a
paraelszivo aljan levd szilrépanelen.
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2. Kissé billentse le a sz(ir6 elejét, majd huzza
ki.

Ismételje meg az elsé6 két Iépést az Osszes

szlrénél.

3. Tisztitsa meg a szlréket egy szivaccsal és
nem surolo tisztitészerrel, vagy hasznaljon
mosogatdgépet.

A mosogatégépen alacsony

@ hémérsékletet és révid ciklust

allitson be. A zsirsz(iré

elszinezdédhet, azonban ez nem
befolyasolja a késziilék
teljesitményét.

4. A szir6k visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az els6 két lépést.

Amennyiben szlikséges, ismételje meg a

|épéseket az Osszes sz(irénél.

A SZENSZURO CSEREJE

FIGYELMEZTETES! A szénsziiré
NEM moshatdé! A sz{iré nem
regeneralhatd!

A szénsz(ir6 cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirsz(réket a készlilékbdl.

Lasd ,A zsirsz(rd tisztitasa” c. szakaszt a jelen

fejezetben.

2. Az éramutato jarasaval ellentétesen forditsa
el a szlirét (1), majd huzza ki (2).
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A szlir6k visszaszereléséhez forditott sorrendben
végezze el a Iépéseket.

A sziir6k cseréje minden esetben legalabb
négyhavonta szlikséges.

A LAMPA CSEREJE

FIGYELMEZTETES! Egés- és
aramitésveszély! A mivelet el6tt
valassza le a késziiléket az
elektromos halozatrol! Az izzo
megérintése el6tt gy6z6djon meg
réla, hogy lehiilt-e.

FIGYELMEZTETES!
Sérilésveszély! Az izzé cseréjéhez
hasznaljon védbkesztydt.

A készulék karosodasanak veszélye
all fenn. Ne hasznaljon éles
szerszamokat.

A kiégett izzét az alabbi miszaki adatoknak
megfeleld izzora cserélje:

Teljesitmény (W) 4
Aljzat E14
Fesziltség (V) 220 - 240

Méretek (mm)

37 x 100 (atméré x
hossz)

ILCOS D Code (IEC
61231 szabvanynak
megfeleléen)

] >

DRBB/F-4-220-240-
E14-37/100

Az izz6 cseréje:

1. A lampaburkolat mindkét oldalan egy nyilas
talalhato (1). Hasznaljon egy lapos, nem éles
mianyag szerszamot. Ovatosan tavolitsa el
a lampaburkolatot a készulékbdl (2).

2. Cserélje ki az izz6t.

3. Szerelje fel a lampaburkolatot.



KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A L’,\'_) kévetkezs ielzéssel ellatott kat szimbolummal ellatott késziléket ne dobja a
ovetkezo jezesse! eflatott anyagoka haztartasi hulladék kozé. Juttassa el a késziiléket

hasznositsa ujra. Ujrahasznositashoz tegye a a helyi Gjrahasznosito telepre, vagy Iépjen

megfeleld konténerekbe a csomagolast. Jaruljon kapcsolatba a huIIadékkezeIé‘sért felelds

hozza kornyezetlink és egészséglink hivatallal

védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos '

és elektronikus hulladékot. A 2 tilt6

|



VISITA IL NOSTRO SITO WEB PER:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere informa-

zioni sull'assistenza e la riparazione:
www.zanussi.com/support

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E LINSTALLAZIONE

AVVERTENZA! Per le informazioni
A sulla sicurezza e l'installazione, fare
riferimento alle istruzioni di
installazione separate. Leggere
attentamente i capitoli sulla sicurezza
prima di qualsiasi utilizzo o
manutenzione dell'apparecchio.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

PANORAMICA DEL PANNELLO DI CONTROLLO

Funzione Descrizione
Tasto luce Per accendere e spegnere la luce.
Interruttore velocita ventola Per passare da un livello di velocita della ventola all'altro.
Spia Indica se la cappa funziona.

UTILIZZ0 QUOTIDIANO

USO DELLA CAPPA

Controllare la velocita consigliata in base alla
seguente tabella.

1 Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole coperte.

Mentre si cuoce con pentole coperte su pit zone di cottura o bruciatori, friggere delica-
tamente.

3 Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza coperchio, cuocendo su pit
zone di cottura o bruciatori.
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Si consiglia di lasciare la cappa in @ La luce della cappa funziona

funzione per circa 15 minuti dopo la

cottura.

Per far funzionare la cappa:

indipendentemente dalle altre funzioni
della cappa. Per illuminare la superficie

di cottura, il tasto luce ¢~'

Spostare I'interruttore di velocita della ventola su Per spegnere 'apparecchiatura, portare

uno dei livelli di velocita.

I'interruttore di velocita della ventola alla posizione

La cappa inizia a funzionare. Ove necessario, 0.
modificare la velocita spostando l'interruttore.

PULIZIA E CURA

NOTE SULLA PULIZIA

<

Agenti di puli-
zia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno morbido imbevuto di ac-
qua tiepida e detergente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi. Per evitare
macchie, |'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato con un panno pulito
o un tovagliolo di carta.

Pulire le macchie con un detergente delicato.

¢

Tenete ben pu-
lita la cappa

Pulire l'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente l'interno
e i filtri anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe causare un
incendio.

| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.

La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un ciclo bre-
ve. |l filtro antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun modo sulle pre-
stazioni dell’apparecchiatura.

Filtro al carbo-
ne

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del tipo di cot-
tura e della regolarita di pulizia del filtro anti-grasso. Il filtro al carbone attivo non
¢ lavabile, non puo essere rigenerato e deve essere sostituito approssimativa-
mente ogni 4/6 mesi di funzionamento o piu frequentemente per un uso partico-
larmente intenso.

PULIZIA DEL FILTRO ANTIGRASSO
| filtri sono montati con I'uso di clip e perni sul lato

opposto.
Per pulire il filtro:

1. Premere I'impugnatura del clip di montaggio
sul pannello del filtro sotto alla cappa.

N

. Inclinare leggermente la parte anteriore del
filtro verso il basso, quindi tirare.
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Ripetere i primi due passaggi per tutti i filtri.

3. Pulire i filtri con una spugna con detergenti non

abrasivi o in lavastoviglie.

@

La lavastoviglie deve essere impostata

su una temperatura bassa e un ciclo

breve. Il filtro antigrasso potrebbe

scolorire, non influisce in alcun modo

sulle prestazioni dell’apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove applicabile.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO CARBONE

AVVERTENZA! |l filtro al carbone
attivo NON ¢ lavabile! Il filtro non puo
essere rigenerato!

Per sostituire il filtro al carbone attivo:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall’apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro

antigrasso" in questo capitolo.

2. Ruotare il filtro in senso anti-orario (1) e poi
tirare (2).

Per rimontare i filtri, eseguire i passaggi nell’'ordine
inverso.

In ogni caso é necessario sostituire i filtri almeno
ogni quattro mesi.

CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA

AVVERTENZA! Rischio di ustioni e
scosse elettriche. Scollegare
I'apparecchiatura dell’elettricita prima
di intervenire! Verificare che la
lampadina si sia raffreddata prima di
toccarla.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni!
Servirsi dei guanti protettivi per
sostituire la lampadina.

AN
@

Sostituire la lampadina bruciata secondo le
specifiche:

Vi ¢ il rischio di danneggiare
l'apparecchiatura. Non usare strumenti
affilati!

Potenza (W) 4

Presa E14

Tensione (V) 220 - 240

Dimensioni (mm) 37 x 100 (diametro x
lunghezza)

Codice D ILCOS (in DRBB/

linea con IEC F-4-220-240-

61231) E14-37/100

] >

Per sostituire la lampadina:

1. Il coperchio della lampadina ha due
alloggiamenti su ciascun lato (1). Utilizzare uno
strumento di plastica piatto non affilato.
Rimuovere delicatamente il coperchio della
lampadina dall'apparecchiatura (2).

2. Sostituire la lampadina.

3. Montare il coprilampadina.

Riciclare i materiali con il simbolo C/:l-) Buttare
l'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e la
salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non

a4

smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo
= insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il
prodotto al punto di riciclaggio pili vicino o
contattare il comune di residenza.



MbIHAY YLIIH BEG-CAUTbIMbI3FA KIPIHI3:

G MarinanaHy Typanbl aknapaTTbl, KiTanwanapabl, akaynbIKTbl O Kyparnbl, Kbl3MeT
@ KepCeTY XaHe XeHAeY Typarnbl aknapaTTbl MblHa XEPAEH anblHbI3:

www.zanussi.com/support

KAYINCISAIKKE XXOHE OPHATYFA APHAIFAH
AKIMAPAT

ECKEPTY! Kayincisgikke »xaHe
OpHaTyfa KaTbICTbl aKknapaTtka
apHanfaH KitanwagaH kayincia
opHaTy Typarbl HyCKaynbIKTbl
kapaHbl3. KypbInfbiHbl NaviganaHy
Hemece OFaH Kbl3MeT kepceTy
angpliHaa kayincisgik Typansl
Tapaynapabl MyK/ST OKbIN
LUbIFBIHbI3.

BE¥UbIM CUNATTAMACDI

BACKAPY MAHENIHE Wony

DyHKUMA CunaTtTamachl
Llam KocKpiLLbI Llamabl Kocy xaHe eLwipy.
XKengeTkiw XblngamabiFbl YKengeTkill xbingamaplFbiHbIH AeHrernepi apacbiHaa
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI aybICTbIpY.
WHankaTtop TYTiH WbIFapFbILL XKYMbIC iCTEN XKaTKaHbIH KepceTeai.

OPKYHAIK KOJIOAHY

AYA TAPTKbILU K¥PANObI NAUOANAHY

TemeHpaeri KecTtere Calikec YCbIHbINFaH
XKblNAaMabIKTbl TEKCEPIHi3.

1 TamakTbl XblNbITKAHAA, Kaknak >kabbinFaH biAbICTbI KONAaHbIN nicipreHae.
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2 BipHelue nicipy aimakTapbiHAa Hemece OTThIKTapAa kaknarbl xabblK blabicTa Tamak

nicipreHge, 6anneH KyblpraHaa.

3 Ken meniweppaeri Tarampgapabl Kaknakcbl3d kanHaTkaHaa keHe KyblpraHaa, bipHelue

nicipy avimarbiH4a Hemece OTTbIKTapAa nicipreHae.

Taramabl nicipreHHeH KeniH aya @ TyTiH WhbIFAPFLILLTLIH Wambl 6acka

TapTKpIW Kypanabl WwamameH 15

TYTIH LWbIFAPFbILL (OYHKUMUANAPbIHAH

MWHYT KOCbIN KOKOFa KeHec Gepineai. TOYerci3 XyMbIC icTenai. ©3ipney

aya TapTKbIlW Kypanabl NnanganaHy YLiH:

GeTiH XapblKTaHAbIPY YLUiH MbIHaHbI
naiiganaHblHbI3: WamM KOCKbILLbI &

XKengeTkilwTiH XblngaMmablK ayblCTbIPFbILbIH
KelnaamAabIK AeHrennepiiy, GipiHe KypbInFbIHbI COHAIPY YLUIH XenaeTKILTiH,

XKblUDKbITbIHbI3.

KbINAaMAbIK KOCKbILLBIH O KYRiHE XKbIMKbIThIHbI3.

Aya TapTKbILW Kypan XyMbiC icTei 6acTanpl.
Kepek 6onca, KOCKbILLTbI XKbIMKbITY apKblbl
KblNaaMabIKTbl ©3repTiHi3.

KYTY MEHEH TA3AJIAY

TA3ANAY TYPANbI ECKEPTMNENEP

<

XKyfbiw 3aTtTap

AGpa3uBTi XyFblll 3aTTapAbl XXoHe LWeTKkanapabl nanganaHbaHbI3.
KypbInFbIHbIH 6eTiH Kymcak LyGepeKneH, blfbl CYMEH XaHe XXyMCaK XKYFblLL
3aTneH Tasananbl3.

O3sipneyaeH KeWiH KypbInFbIHbIH kKeinbip 6eniktepi Kbidybl MyMKiH. [laktapabl
6onablpmay YLiH KypbInFbiHbl cankeliHAATBIN, Ta3a WybepekneH Hemece
KaFas cynrinepMeH KypraTy Kepex.

JakTapapl )XyMcak XyFblL 3aTreH TaszanaHbl3.

<>

TyTiH
WbIFapFbIlWThI
Ta3a yCcTaHbI3

KypbInFbiHbI X8He Mali Cy3rinepiH an calblH TasanaHbl3. IWwiHaeri )xaHe man
cyarinepingeri mangbl MykuaT Tasanasbl3. XXuHanraH maii Hemece 6acka
KanablK epTKe aKenyi MyMKiH.

Mai cy3rinepiH biAbIC Xyy MalLuMHacbklHAa XyyFa 6onagpl.

blabic XyFbill MalLMHaAa TeMeH TeMMepaTypaHbl XaHe KblcKa LMKNgi opHaTy
kepek. Maii cy3riciHiH Tyci e3repyi MyMKiH, 6yn KypbInFbIHbIH XXYMbIC iCTeyiHe
acep eTnengi.

Kewmip cyarici

Kemip cya3riciHiH, Tony yakbITbl TaFam NicipyAiH Typi MeH Mai Cy3riCiHiH,
KaHLUAnbIKTbI Wi TazanaHraHblHa 6annaHbicTbl 6onaabl. benceHaipinrex
KeMip Cy3riCiH Xyy MYMKiH eMecC, pereHepauumsanay MyMKiH eMeC XaHe OHbI
LwamameH 4/6 ain naripanaHFaH calibiH HemMece eTe ayblp nanganaHy yLiH
XUipeK aybICTbIPbIN TYPY Kepek.

MAW CY3TICIH TA3ANAY 1. Aya TapTKbIW KypanablH acTblHAAFbl CY3ri

Cysrinepgi opHaTy YLiH Kapama-Kapcbl
XakTapblHAa KbICKbILUTAp MeH KadayblwTap

naviganaHbinFaH.

Cya3riHi Tasanay yLwiH:
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naHeniHaeri 6exiTy KbICKbILLbIHbIH,
YCTaFbILlWbIH GacbIHbI3.



2. Cya3riHiH angblHFbl XaFblH TOMEH kapai asgan
EHKEMNTIHi3, CoAaH KeWiH TapTbIHbI3.

BapnbIk cysrinep yLUiH anfaLukbl eki kagamabl

KanTanaHpl3.

3. Cyarinepai )emipriw emec Xyfblll 3aTTapabl
KONnAaHbIN XXeKeMeH HeMece blAbIC XKYFbILL
MallvMHaAa TasanaHbl3.

@

blabic XyFbIl MawmHaga TeMmeH

TemnepaTtypaHbl XoHe KbiCka LKA

opHaTy kepek. Mait Ccy3riCiHiH, TyCi

e3repyi MyMKiH, 6y KypbIFbIHbIH

XYMbIC iCTeyiHe acep eTnengi.

4. CyariHi kaliiTa OpHbIHA KOO YLUIH anFaLuKbl eki
Kapamabl KepiciHLe opbiHAaHbI3.

KaxkeT 6onca, 6apnbik cysrinep yLiH

KagamaapAapbl Kantanasbla.

KOMIP CY3rICIH AYbICTbIPY

ECKEPTY! Kewmip cyariciH xyyra
BOJIMAMAObI! CyariHi kannbiHa
KenTipy MyMKiH emec!

Kemip cya3riciH aybICTbIpy YLUiH:

1. Maw cy3rinepiH KypbInFblAaH LWbIFapbin
anbIHpI3.

Ochbl Tapaygarbl «Mali cy3rinepid Tazanay»

GenimiH kapaHbl3.

2. Cyarini caFar TiniHe kapcel 6arbiTTa OypaHbl3
(1), copaH KeniH TapTbIHbI3 (2).

Cya3riHi KaTa OpHbIHa KO YLUiH kKagamaapabl
KepiCiHLle OpbIHAAHbI3.

Kes-kenreH xarganga cysrinepai kem gereHge
TOPT an cariblH aybICTbIPY Kepek.

LWAMAbI AYbICTbIPY

ECKEPTY! Kyiiin kany »xeHe anekTp
KaTepiHe yLwbipay Kayni 6ap!
KypbInfFbiHbI icke Kipicy angbiHaa
TOKTaH axbipaTbiHbI3! Lamab
ycTamac BypblH CyblFaHbiHa ko3
XKETKI3iHi3.

ECKEPTY! Xapakat any kayini 6ap!
Lamabl aybICTbIPY YLUIH KOPFaHbIC
KonFabblH nanganaHbiHpbI3.

A
@

Kywnin keTkeH wamapl TeXHUKanblK
cunaTTamanapra Colkec aybICTbIPbIHbI3:

KypbinFbiFa 3akpim keny kayni 6ap!
OTKip Kblpnbl Kypanaapabl
nanganaHbanpi3!

Kyart (BT) 4
YauwblK E14
KepHey (B) 220 - 240

©nwemaepi (Mm) 37 x 100 (guamertpi

X Y3bIHAbIFbI)

DRBB/F-4-220-240-
E14-37/100

ILCOS D koabl (IEC
61231 calikec)

] >

LamAabl aybICThIPY YLUiH:

1. LamMHbIH KaknaFblHbIH 9P XafblHAA eKi
caHbinay 6ap (1). Teric, eTkip emec
nnacTvkanblK Kypanabl KongaHbiHbI3.
LLlamHbIH, KaKnaFbiH KypbinFblaaH abavinan
anbiHpbI3 (2).

2. LWamppl aybICTbIPbIHbI3.

3. LWamHbIH KannafFblH OpHbIHA OPHATbIHbI3.
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KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAUNAP

X o 3MbIH KENTIPETIH XarFaannapra xon 6epmeyre e3
Benri LO canblHFaH maTepuangapab! kaita P A P pmey

eHAeyAeH eTkidyre TancbipbiHbi3. Opam YNecCiHi3ai KocbiHbI3. Benri E carnblHFaH
MaTepuanfapblH KaiTa eHaeyaeH oTKi3y YLiH KypbInFbInapabl TYPMbICTbIK KanablkTapmeH bipre
TUICTi KOHTEHepnepre canblHbI3. ANeKTprik TacTamaHbl3. OHimAaj XKeprinikTi kanTa eHaey
XXOHe 3MeKTPOHMKarbIK KYpbInFbinapabiH opTarnbifblHa OTKI3iHi3 HeMece eprinikTi
KanablFblH KaviTa eHaeyaeH eTKi3y apKbinsl, Mekemere xabapnacblHbI3.

KOpLuaraH opTafa XaHe aaMHblH AeHCaYyblFblHa

Ocbl 8HIMHIH 6HAIPINTeH KyHi cepusanbIK HOMIpAe KepCceTinreH, OHblH HOMIPIHIH,
GipiHLWi caHbl eHAIPINTreH XbINAbIH COHFbI CaHbIHA, EKiHLUI XaHe YLUiHLLi
caHpap anTaHblH PeTTik HeMipiHe calikec kenepi. Meicanbl, 14512345
cepusnblk HeMipi eHiM 2021 xxbinablH Kblpblk 6eciHWi anTackiHaa eHAipinreHiH
6inaipeni.

OHngipywi: Electrolux Appliances AB, St. Géransgatan 143, 105

45 Stockholm, LWBeuuns

ViMnopTTayLubl )xeHe eHAIPYLUIHIH YoKineTTi yMbIMbI:

OO0 «3nekrpontokc Pyc», KoxeBHuueckuii npoesa 1, 115114,
Mackey/Mocksa, Ten.: 8-800-444-444-8

MNonblwapa xacanfaH
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APSILANKYKITE MUSUY INTERNETO SVETAINEJE,
KAD:

Gal,!tuméte naudojimo patarimy, brosiury, informacijos apie trik€iy Salinima, aptarnavi-
ma ir remontg:

www.zanussi.com/support

SAUGOS INFORMACIJA IR |RENGIMAS

JSPEJIMAS! Saugos informacija ir
& jrengima zr. atskiroje jrengimo
instrukcijy broSiuroje. Pries
naudodami prietaisg arba atlikdami
jo technineés priezitros darbus,
atidZiai perskaitykite saugos skyrius.

GAMINIO APRASYMAS

VALDYMO SKYDELIO APZVALGA

Funkcija Aprasymas
Apsvietimo jungiklis Apsvietimui jjungti arba iSjungti.
Ventiliatoriaus greicio jun- Ventiliatoriaus greiciui pasirinkti.
giklis
Indikatorius Nurodo, ar gartraukis veikia.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

GARUY RINKTUVO NAUDOJIMAS

Patikrinkite rekomenduojamg greitj pagal toliau
pateiktg lentele.

1 Kai Sildote maista ar ruoSiate uzdengtuose puoduose.

Kai ruoSiate maistg uzdengtuose puoduose ant keliy kaitvie€iy arba degikliy, arba
kepate ant nedidelés kaitros.
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3

Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir keptuviy danggiais, vienu
metu gaminate ant keliy kaitvieciy arba degikliy.

@

15 minugiy.

Jei norite naudoti :

Perjunkite ventiliatoriaus greicio jungiklj i
pageidaujamo greic¢io padét;.
Gary rinktuvas pradés veikti. Norédami pakeisti

Baige ruosti maistg gary rinktuvg
palikite veikiantj mazdaug

Gartraukio apSvietimas veikia
nepriklausomai nuo kity gartraukio
funkcijy. Jei norite jjungti maisto
gaminimo pavirSiaus apSvietima,

@

naudokite ap$vietimo jungiklj b

Norédami iSjungti prietaisg perjunkite
ventiliatoriaus greicio jungiklj j padét; ,0“.

greitj perjunkite jungiklj j atitinkamg padét;.

VALYMAS IR PRIEZIURA

PASTABOS DEL VALYMO

Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.

rietaiso pavirsiy valykite minksta Sluoste ir Siltu vandeniu su Svelniu plovik-
< Prietai lykite minksta Sluoste ir Silt deni Svelniu plovik:
liu.
Po maisto ruosimo kai kurios prietaiso dalys gali biti karstos. Norint apsau-
. goti nuo démiu, prietaisg reikia atvésinti ir nusausinti Svaria Sluoste ar popie-
Valymo prie- riniais ranks$luosciais.
monés - - —
Démes valykite Svelniu plovikliu.
Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Rupestingai iSvalykite rie-
A balus i$ prietaiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai
gali sukelti gaisra.
| _ecee ]

Pasirupinkite,
kad gary rink-
tuvas buty sva-
rus

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.
Indaplovéje pasirinkite zemg temperatura ir trumpg ciklg. Riebaly filtras gali
pakeisti spalvg, taCiau prietaiso veikimui tai jtakos neturi.

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukmeé skiriasi, priklausomai nuo gaminimo tipo ir
riebaly filtro valymo reguliarumo. Aktyviosios anglies filtras yra neplaunamas,
jo negalima atnaujinti ir jj reikia keisti mazdaug po 4-6 naudojimo ménesiy ar-
ba anksciau, ypac jei filtrui ten didelé apkrova.

RIEBALUY FILTRO VALYMAS

Filtrai yra pritvirtinti fiksatoriais kitoje puséje.
Norédami iSvalyti filtra:

Paspauskite ant riebaly filtro esantj

1.
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2. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn ir
patraukite.

Su visais filtrais kartokite pirmus du veiksmus.

3. Filtrus iSplaukite Svelnia kempine ir neutraliu

plovikliu arba indaplovéje.
@ filtras gali pakeisti spalva, taciau
prietaiso veikimui tai jtakos neturi.
4. Norédami vél sumontuoti filtrus atlikite pirmus
du veiksmus atvirkscia tvarka.
Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su visais
filtrais.

Indaplovéje pasirinkite Zemg
temperatlrg ir trumpg cikla. Riebaly

ANGLIES FILTRO KEITIMAS

AN

Norédami pakeisti anglies filtra:

1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.

Siame skyriuje Zr. ,Riebaly filtro valymas®.

2. Pasukite filtrg pagal laikrodzio rodykle (1) ir
tuomet patraukite (2).

ISPEJIMAS! Anglies filtro
NEGALIMA plauti! Filtro negalima
atnaujinti!

APLINKOS APSAUGA

Norédami vél jdeti filtrus, atlikite veiksmus
atvirkscia tvarka.

Filtrus reikia keisti bent kas keturis ménesius.
LEMPUTES KEITIMAS

ISPEJIMAS! Nudegimy ir elektros
smugio pavojus! Prie§ naudojima,
prietaisg atjunkite nuo elektros
maitinimo! Prie$ liesdami jsitikinkite,
kad lemputé atvéso.

ISPEJIMAS! Galite susiZeisti!
Keisdami lempute, mavékite
apsaugines pirstines.

Pavojus sugadinti prietaisg!
Nenaudokite jrankiy astriais krastais!

Perdegusig lempute pakeiskite pagal techninius
duomenis:

Galia (W) 4

Lizdas E14

|tampa (V) 220 - 240

Matmenys (mm) 37 x 100 (skersmuo
x ilgis)

ILCOS D kodas (pa- DRBB/F-4-220-240-

gal IEC 61231) E14-37/100

] >

Norédami pakeisti lempute:

1. Lemputés gaubtelis kiekvienoje puséje turi
dvi angas (1). Naudokite ploks¢ia, neastry
plastikinj jrankj. Atsargiai nuimkite lemputés
gaubtelj nuo prietaiso (2).

2. Pakeiskite lempute.

3. Uzdékite lemputes gaubteli.

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo

A%
Zenklu L. I8meskite pakuote j atitinkama atlieky
surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.

Padékite saugoti aplinkg bei Zzmoniy sveikatg ir
surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo zenklu E
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pazymety prietaisy kartu su kitomis buitinémis surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos atlieky savivaldybe dél papildomos informacijos.
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APMEKLEJIET MUSU TIMEKLA VIETNI, LAI:

G Sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosiras, ka ari problému novérSanas, servisa un
remonta informaciju:
www.zanussi.com/support

DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

BRIDINAJUMS! Informaciju par
dros$ibu un uzstadiSanu skatiet
atseviskaja uzstadiSanas
rokasgramatas bukleta. Pirms ierices
lietoSanas vai apkopes rupigi izlasiet
sadalas par droSibu.

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

VADIBAS PANELA PARSKATS

Funkcija Apraksts
Gaismas slédzis Lai ieslégtu un izslégtu gaismu.
Ventilatora atruma slédzis Lai parslégtos starp ventilatora atruma limeniem.
Indikators Norada, ja nosuceéjs darbojas.

IZMANTOSANA IKDIENA

TVAIKA NOSUCEJA LIETOSANA

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi turpmak
sniegtajai tabulai.

1 Ediena uzkarsé$anas laika, gatavojot ar nosegtiem katliem.

2 Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vairakas gatavosanas zonas vai deglus,
maiga cepSana.

3 Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka, izmantojot vairakas gatavo$anas zo-
nas vai deglus.
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@ leteicams tvaika nosucéju atstat @ Nosulcéja apgaismojums darbojas

ieslégtu vél 15 mindtes péc ediena

neatkarigi no paréjam nosucéja

gatavoSanas beigam. funkcijam. Lai izgaismotu

Lai lietotu nosucéju,:

Parvietojiet ventilatora atruma slédzi lidz

gatavo$anas virsmu, izmantojiet
gaismas slédzi 6

vélamajam atruma fimenim. Lai izslégtu ierici, parvietojiet ventilatora atruma
Tvaika nosticéjs sak darboties. Ja nepiecieSsams,  slédzi pozicija 0.
mainiet darbibas atrumu, parvietojot slédzi.

KOPSANA UN TIRISANA

PIEZIMES PAR TIRISANU

<

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un sukas.
Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu
mazgasanas lidzekli.

Tirsanas lidz-

Péc gatavoSanas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no traipiem,
atdzisusi ierice janoslauka ar tiru dranu vai papira dvieli.

ekli

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

<t

Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Rapigi izfiriet taukvielas iek§pus€é un
no tauku filtriem. Tauku vai citu partikas palieku uzkrasanas var izraisit
ugunsgréeku.

Turiet tvaika
nosuceéju tiru.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.
Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperatura un iss cikls. Tauku fil-
trs var zaudét krasu, tacu tas neietekmés iekartas sniegumu.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piesucinas, atkarigs no gatavoSanas veida un tauku
filtra tifiSanas biezuma. Aktivétas ogles filtrs nav mazgajams, to nevar rege-
nerét, un tas janomaina apméram ik péc 4/6 lietoS8anas ménesiem vai biezak
intensivas lietoSanas gadijuma.

TAUKU FILTRA TIRISANA
Filtri ir uzstaditi ar stiprinajumiem un tapam otraja

puseé.
Filtra tiriSana

1. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz filtra
panela zem tvaika nosuce€ja.
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2. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz leju,
tad pavelciet.
Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem filtriem.



3. Tiriet filtrus, izmantojot sukli un neabrazivu
mazgasanas [idzekli, vai arf mazgajiet tos
trauku mazgajama masina.

Trauku mazgajama masina jaiestata

zema temperatura un iss cikls.

Tauku filtrs var zaudét krasu, tacu

tas neietekmés iekartas sniegumu.
4. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet pirmas

divas darbibas apgriezta karfiba.

Atkartojiet $is darbibas visiem filtriem, ja tas
atbilst situacijai.

OGLES FILTRA MAINA

BRIDINAJUMS! Ogles filtrs NAV
mazgajams! Filtru nav iespéjams
atjaunot!

Ogles filtra nomaina

1. lznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet 8is nodalas sadalu “Tauku filtra tiriSana”.

2. Pagrieziet filtru pretéji pulkstena raditaja
virzienam (1) un tad izvelciet (2).

Lai atkal uzstaditu filtrus, veiciet aprakstitas
darbibas pretéja kartiba.

Filtrus jebkura gadijuma ieteicams nomaintt reizi
Cetros ménesos.

SPULDZES MAINA

A

BRIDINAJUMS! Apdegumu vai
elektroSoka risks! Pirms darba
sak$anas atvienojiet ierici no
elektrotikla. Pirms pieskaraties
spuldzei, nogaidiet, lai ta atdziest.

BRIDINAJUMS! Pastav
savaino$anas risks! Nomainot
spuldzi, lietojiet aizsargcimdus.

A
@

Nomainiet izdegu$o spuldzi saskana ar
specifikacijam:

Pastav ierices bojajumu risks.
Neizmantojiet rikus ar asam malam.

Jauda (W) 4

Kontaktligzda E14

Spriegums (V) 220 - 240

Izméri (mm) 37 x 100 (diametrs x
garums)

ILCOS D kods (sa- DRBB/F-4-220-240-

skana ar IEC 61231) | E14-37/100

a >

Spuldzes nomainiSana

1. Spuldzes parsegam katra pusé ir divas
atveres (1). Lietojiet plakanu plastmasas riku,
kas nav ass. Ripigi nonemiet spuldzes
parsegu no ierices (2).

2. Nomainiet spuldzi.
Uzlieciet spuldzes parsegu.

APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar

simbolu C/:‘) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreiz€jai parstradei.
Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilveku
veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet

ierices, kas apzimétas ar So simbolu E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades
punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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NOCETETE JA HALLWATA CTPAHULA 3A OA:

g [obueTte coBeTn 3a kopucTere, OpoLLypK, BOAMY 3a pellaBake npobnemu,
MHopMaLmn 3a cepBrcCUpat-e 1 nornpaeka:

www.zanussi.com/support

BE3SBEAHOCHUA NH®OPMALIUN N MOHTUPAHE

NPEAYNPEOYBAHKE! 3a
6e36e4HOCHM MHGOPMaLUK 1
MOHTUpake, OCBPHETE Ce Ha
nocebHata 6poluypa 3a ynaTcrea 3a
MOHTUpare. BHumartenHo
npoyuTajTe rm nornasjaTa 3a
©6e3benHocT npef ynotpebaTa unu
opKyBa-ETO Ha anapaToT.

onnmc HA NPON3BOAOT

NPErNEQ HA KOHTPONHATA TABJ1A

®dyHKUMja Onuc
[MpeknHyBay 3a cBETNO 3a ga ja BKIyunTe 1 UCKNyumTe cBeTunkaTa.
MpekuHyBay 3a 6p3nHa Ha |  3a Aa npemuHyBaTe Ha pas3nuyHKM GP3VHM Ha BEHTUNaTop.
BeHTUnaTop
MokasaTen Mokaxysa aanu paboTy acnpaToporT.

CEKOJOHEBHA YNOTPEBA

KOPUCTEHE HA ACMTUPATOPOT

MposepeTe ja npenopavaHarta 6pavHa cnopen
TabenaTa npukaxaHa nogony.

1 Kora ja 3arpeBaTe xpaHaTa, roTBEH-E CO NOKPUEHWN CALOBMU.

Kora rotsuTe CO MOKPUEHW TEHLIEPUHbA UITM HA NOBEKE PUHITIM UMW NAaMeHnLK,
HEXHO MpXehse.
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3 Kora Bapute n npxuTte noronema KonuynHa Ha xpaHa 6e3 kanak, roTBeme Ha
noeeke PUHIN NN NNamMmeHnuUun.

Ce npenopayyBa fa ro octaBute CseTunkata Ha acnupaTtopute
acnupaTtopoT ga pabotu okony 15 paboTun He3aBNCHO oA Apyrute
MWUHYTU NO rOTBEHETO. YHKUMN Ha acnupaTtopoT. 3a Aa ja

OCBETNNTE NOBPLUMHATA 38 FOTBEHE
3a pa pa6oTuTe CO acnUpaTopoT:

KOPUCTETE O NPEKNHYBAYOT Ee3
MomecTeTe ro NpekMHyBayYoT 3a GpaunHa Ha

BEHTUNATOPOT Ha eHO of HMBoaTa 3a 6p3uHa. 3a fja ro MCKNy4MTe anapaToT nomecTeTe ro
AcnvpaTtopoT 3anoyHysa aa pabotu. [lokornky e NpekuHyBa4oT 3a 6p3avHa Ha BEHTUNATOp Ha
notpebHo, cMeHeTe ja 6p3uHaTa co nosuumja 0.

noMecTyBawe Ha NPeKnHyBa4oT.

HEA W YNCTEHE

BEJIELLKM OKOJTY HACTEHETO

He kopucteTe abpa3vMBHM OETEPreHTU U YETKMN.
< MoBpLuMHaTa Ha NeykaTa YMCTETe ja CO Meka Kpna HaToneHa co Tonna Boga
1 CPeACcTBO 3a YUCTEHE.

Mo roTBeH-€TO, HEKOM ENOBM OA anapaToT MoXe [a ce 3arpeat. 3a Aa
usberHe nojasa Ha Jamku, anapaToT Mopa [ja ce Onaam 1 UCyLLIn CO YncTa
Cpencrea 3a Kpna unm XxapTUeHU Kpnu.

Yuctemwe
YucteTe rv gamkmTe co 6nar OeTepreHT.

YuncTeTe ro anapartoT 1 punTpuTe 3a MaCHOTUM CeKoj MeceLl. YucTeTe rm

BHaTpPELLUHOCTa U OUNTPUTE 32 MACHOTUM BHUMATENTHO O MacHOTUU.
¢> HacobupareTo MpCHOTUM MK Apyru ocTaToum oA XpaHa Moxe Aa
pesyntupa co noxap.

I T | -
o KyBaiTe dunNTpuTE 32 MAaCHOTUM MOXeE Aa ce MUjaT BO MallMHa 3a MUeH-e cagoBun.
qu‘IMyCTaj MawwnHaTta 3a Muewe cagoBu Mopa fa buae noctaBeHa Ha HUCKa
jxayGaTa Temnepartypa 1 KpaTokK LUKIycC. PuNTEPOT 3a MaCHOTUKN MOXe Aa l/13ry6l/l

60ja, Hema BnujaHve Bp3 NnepdopMaHcuUTe Ha anapaToT.

BpemeTo Ha 3acuteHocTa Ha hunTepoT 3a jarneH Bapupa BO 3aBUCHOCT Of
BWOT Ha rOTBEH-ETO 1 PeAOBHOCTA Ha YNCTEHE Ha (PUNTEPOT 38 MACHOTUN.
AKTMBMPaHWOT chunTep 3a jarneH He ce Mue, He MOXe Aa Ce pereHepupa u
Mopa Aa ce 3aMeHu NpubnmxkHo Ha cekom 4/6 meceum o pabortata, unm
NoYeCTO NpU OCOBEHO YECTO KOPUCTEHE.

®duntep 3a
jarneH

YNCTEHE HA ®UNTEPOT 3A MPCHOTUU

dunTpuTe ce MOHTUpaaT co ynotpeba Ha cTterun u

CMOjKN Ha CNpOTMBHaTa CTpaHa.

3a pa ce ucumnctu punteport:

1. TMpwuTtucHeTe ja paykaTta Ha cTerarta Ha
nnoyaTa Ha MNTepoT noa acnnpaTopoT.



2. Marnky HaBaneTe ro npegHVoT Aen Ha
hunTepoT HagJony, a NoToa NoBneYyeTe.

[MoBTOpeTe rn NnpBUTE ABa YEKOpU 3a cuTe

dunTtpun.

3. Wcuunctete rn dountpute co CyHrep co
Heabpa3vBHW AETEPreHT! Uny Bo MalluHa 3a
MUeHe cafoBu.

@

MaluunHaTta 3a Muere cafoBu Mopa
fAa byge noctaBeHa Ha Hucka
TemnepaTtypa 1 KpaTok LiKyc.
duUNTEPOT 3a MAaCHOTUM MOXe Aa
n3ry6m 6oja, Hema BnunjaHue Bp3
nepcgopmaHcuTe Ha anapaTorT.

4. 3a paru ctaBuTe ounTpute Hasag,
M3BpLLETE MM NPBUTE A4Ba Yekopu BO obpaTeH
penocnen.

[MoBTOpPETE ' YekopuTe 3a cUTe PUITPU ako e

MOXHO.

3AMEHA HA ®UNTEPOT CO JATJTIEH

AN

3a 3ameHa Ha bunTepoT 3a jarneH:

1. V3BapgeTte ru puntpute 3a MacHOTUU oA
anapaTor.

MorneaHeTte BO ,HUucterse Ha counTep 3a

MacHOTMK" BO OBa nornasje.

2. CspreTe ro untepoT Haneso (1), a notoa
nosrievete ro (2).

NMPEOYNPEOYBAHKE! dunTteport 3a
jarneH HE CMEE ga ce mue!
dunTepoT He MOXe Aa ce
pereHepupa!
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3a fga rv cTaBute uNTpUTE Hasad, usBpLIeTe rm
YekopuTte BO obpaTteH pegocnep.

Bo cekoj cnyyaj, notpebHo e aa rv 3ameHute
GUNTpUTE Ha Hajmanky YeTmpu Mmeceuu.

3AMEHA HA CBETUJTIKATA

A\

NMPEAYNPEOYBAHKSE! Pusunk of
noxap v ctpyeH ygap! Vcknyyete ro
anapaToT of cTpyja npea paboraral!
[MpoBepeTe ganu cujanuuarta ce
onagvina npepj Aa ja gonperte.

NMPEOQYNPEOQOYBAHSE! Pusnk og
nospepa! Kopucrerte 3awwtuTHu
pakaBvUM 3a Aa ja 3ameHunTe
cBeTunkaTa.

AN
@

3ameHeTe ja nperopeHaTa cujanuua LTo ce
3ananu cnopep cneuvdukayuure:

OnacHocCT of oWTeTyBake Ha
anapatoT! He kopucTeTte octpu
anatku!

JauumHa (Batn) 4

Mpuknyyok E14

HanoH (V) 220 - 240

OvmeHann (mm) 37 x 100
(avjameTap x
[OIMKMHA)

ILCOS D Kog DRBB/F-4-220-240-

(cnopepn IEC 61231) E14-37/100

>

3a pa ja sameHuTe cujanuuara:

1. KanakoT Ha namnaTa uma ABe Aynku Ha
cekoja ctpaHa (1). Kopuctete pameH
HeocTap nnacTuyeH anat. HexHo nssagete
ro KanakoT Ha nambarta op anapartorT (2).

2. 3ameHeTe ja cBeTWnKaTa.

3. CraBeTe ro kanakoT Ha nambarTa.



FPUXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte rm matepujanute co cumobonoT C/.\‘-)
CraBeTe ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTejHepwu 3a Aa ja peuuknupare. [lomorHeTe Bo
3alTMTaTa Ha XMBTHaTa cpeanHa U YOBEKOBOTO
34paBje 1 peyuknupajTe ro oTnagoT oA
eneKkTPUYHU 1 ENEeKTPOHCKK anapaTtu. He

dpnajte rv anapatute 03aH4yeHn co cumbonoT

= BO 0TNajAoT 04 AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npov3BOAOT BO BALLMOT fOKanNeH KkanauuTeT 3a
peuunKnvpare Unn KOHTaKT1pajTe ja Bawara
OMLITUHCKA KaHuenapuja.
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GA NAAR ONZE WEBSITE VOOR:

tie:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en reparatie-informa-
www.zanussi.com/support

VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

WAARSCHUWING! Raadpleeg het
aparte installatie-instructieboekje voor
veiligheidsinformatie en installatie.
Lees de hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u het apparaat
gebruikt of onderhoudt.

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

OVERZICHT VAN HET BEDIENINGSPANEEL

functie Beschrijving
Verlichtingsschakelaar Om het licht in en uit te schakelen.
Schakelaar ventilatorsnel- Omschakelen tussen het ventilatorsnelheidsniveau.
heid
Indicatielampje Geeft aan of de kap werkt.

DAGELIJKS GEBRUIK

DE KAP GEBRUIKEN

Controleer de aanbevolen snelheid volgens
onderstaande tabel.

1 Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met deksel.

Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere kookzones of branders, zachtjes
bakken.

3 Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder deksel, koken op
meerdere kookzones of branders.
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Het wordt aanbevolen om de kap @ De verlichting van de afzuigkappen

ongeveer 15 minuten na het koken aan
te laten staan.

Om de kap:

werkt onafhankelijk van andere
afzuigkapfuncties. Druk op de om het

el

kookoppervlak te verlichten™*.

Verplaats de ventilatorsnelheidsschakelaar naar een  Om het apparaat uit te schakelen, zet je de

van de snelheidsniveaus.

ventilatorsnelheidsschakelaar op stand O.

De kap begint te werken. Wijzig indien nodig de
snelheid door de schakelaar te verplaatsen.

ONDERHOUD EN REINIGING

OPMERKINGEN OVER DE REINIGING

<

Reinigingsmid-
delen

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.
Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek, warm water
en een mild reinigingsmiddel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet worden. Om
vlekken te voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd met een
schone doek of keukenpapier.

Reinig vlekken met een mild reinigingsmiddel.

¢

Houd de kap
schoon

Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen- en vetfil-
ters zorgvuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping of andere resten
kunnen brand veroorzaken.

U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.

De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus worden inge-
steld. De vetfilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invloed op de prestaties
van het apparaat.

Houtskoolfilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhankelijk van het type koken en de
regelmaat van het reinigen van de vetfilter. De geactiveerde koolffilter is niet was-
baar, kan niet worden geregenereerd en moet ongeveer om de 4/6 maanden
worden vervangen, of vaker voor bijzonder zwaar gebruik.

DE VETFILTER REINIGEN

Filters worden gemonteerd met behulp van clips en
pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:

1. Druk op de handgreep van de montageclip op
het filterpaneel onder de kap.

2. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden en trek vervolgens.
Herhaal de eerste twee stappen voor alle filters.
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3. Reinig de filters met een spons met niet-
schurende reinigingsmiddelen of in een
vaatwasser.

@

De vaatwasser moet op een lage

temperatuur en een korte cyclus

worden ingesteld. De vetfilter kan

verkleuren, maar dat heeft geen

invloed op de prestaties van het

apparaat.

4. Voer de eerste twee stappen in omgekeerde
volgorde uit om de filters terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van

toepassing.

DE KOOLFILTER VERVANGEN

WAARSCHUWING! De koolffilter is
NIET afwasbaar! De filter kan niet
worden geregenereerd!

Om de koolfilter te vervangen:
1. Haal de veffilters uit het apparaat.

Zie "De vetfilter reinigen" in dit hoofdstuk.
2. Draai de filter linksom (1) en trek vervolgens

(2.

Voer de stappen in omgekeerde volgorde uit om de
filters terug te plaatsen.

In ieder geval moeten de filters ten minste om de
vier maanden worden vervangen.

MILIEUBESCHERMING

HET LAMPJE VERVANGEN

A\

WAARSCHUWING! Gevaar voor
brandwonden en elektrische
schokken! Koppel het apparaat los van
de elektriciteit voor de handeling! Zorg
ervoor dat de lamp is afgekoeld
voordat u hem aanraakt.

WAARSCHUWING! Gevaar voor
letsel! Gebruik beschermende
handschoenen om de lamp te
vervangen.

AN
@

Vervang de kapotte gloeilamp overeenkomstig de
specificaties:

Risico op schade aan het apparaat!
Gebruik geen scherp gereedschap!

Vermogen (W) 4

Aansluiting E14

Spanning (V) 220 - 240

Afmetingen (mm) 37 x 100 (diameter x
lengte)

ILCOS D-code (vol- DRBB/

gens IEC 61231) F-4-220-240-

@{[ED E14-37/100

De lamp vervangen:

1. Het lampdeksel heeft twee sleuven aan elke
zijde (1). Gebruik een vlak niet scherp plastic
gereedschap. Verwijder het lampdeksel
voorzichtig uit het apparaat (2).

2. Vervang de lamp.

3. Monteer het lampdeksel.

Recycleer de materialen met het symbool C/:‘) Gooi
de verpakking in een geschikte afvalcontainer om
het te recycleren. Bescherm het milieu en de
volksgezondheid en recycleer op een correcte
manier het afval van elektrische en elektronische
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apparaten. Gooi apparaten gemarkeerd met het

symbool E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u in de
buurt of neem contact op met de gemeente.



GA INN PA NETTSIDEN VAR FOR A:

Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilseking, og informasjon om service og reparasjon:

www.zanussi.com/support

SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

ADVARSEL! Se det separate heftet
for installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og installasjon.
Les sikkerhetskapitlene noye for du
bruker eller vedlikeholder produktet.

PRODUKTBESKRIVELSE

OVERSIKT OVER BETJENINGSPANEL

D,

Funksjon Beskrivelse
Lysbryter For & sla lyset av og pa.
Viftehastighetsbryter For & veksle mellom viftehastighetsniva.
Indikator Indikerer om ventilatoren er i bruk.
BRUK AV VENTILATOREN
Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen
nedenfor.
1 Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede kokekar.
2 Skéansom steking — nar du tilbereder med dekkede kokekar pa flere kokesoner eller
brennere.
3 Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilberedning pa flere kokesoner eller
brennere.
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Det er anbefalt & la ventilatoren sta pa Ventilatorlyset fungerer uavhengig av
i 15 minutter etter tilberedning. andre ventilatorfunksjoner. For & lyse

opp kokeflaten bruk lysbryteren 6

Slik bruker du ventilatoren:
Flytt viftehastighetsbryteren til en av For a sla av apparatet, flytt viftehastighetsbryteren til

hastighetsnivaene.

0.

Ventilatoren starter. Om enskelig kan du endre
hastigheten ved a flytte pa bryteren.

STELL 0G RENGJARING

MERKNADER OM RENGIJQRING

<

Rengjorings-

Ikke bruk skurende rengjoringsmidler og borster.
Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et mildt vaske-
middel.

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unnga flekker ma
produktet kjeles ned og terkes med ren klut eller terkepapir.

midler Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.
Rengjer produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjer innvendig og
A fettfiltrene grundig for fett. Fettoppsamling eller andre rester kan fere til brann.
— 1 Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.
Holdvenlato- | Peeeren s i v empertr o0 o ot roqr Ftr

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor regelmes-
sig du rengjerer fettfilteret. Det aktiverte kullfilteret kan ikke vaskes eller regene-
reres, og ma byttes ut omtrent hver fierde/sjette maned i bruk, eller oftere i perio-
der med spesielt mye bruk.

RENGIJORE FETTFILTERET
Filtrene monteres med klips og naler pa motsatt

side.

For a rengjore filteret:

1. Trykk pa handtaket til monteringsklipsen pa
filterpanelet under ventilatoren.

64

2. Boy fronten pa filteret forsiktig nedover, og dra.

Gjenta de to ferste trinnene for alle filtrene.

3. Vask filtrene ved & bruke en svamp med
vaskemiddel uten slipevirkning, eller bruk
oppvaskmaskin.



Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav

temperatur og et kort program.

Fettfilteret kan bli misfarget, men dette

har ingen pavirkning pé& produktets

ytelse.

4. For & montere filtrene tilbake, felg de to ferste
trinnene i omvendt rekkefolge.

Gijenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

@

BYTT UT KULLFILTERET

ADVARSEL! Kullfilteret kan IKKE
vaskes! Filteret kan ikke fornyes!

Slik skifter du kullfilteret:

1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.

Les «Rengjering av fettfilteret» i dette kapittelet.

2. Drei filteret mot urviseren (1) og trekk deretter

(2).

For & remontere filteret, utfer trinnene i omvendt
rekkefelge.

Uansett er det nedvendig & skifte filtrene minst hver
fierde maned.

SKIFTE LYSPZARE

ADVARSEL! Fare for brannséar og
elektrisk stet! Koble fra produktet fra
stremforsyningen for du setter i gang!
Kontroller at lyspzeren er avkjelt for du
tar pa den.

BESKYTTELSE AV MILJBET

ADVARSEL! Fare for personskade!
Bruk beskyttelseshansker nar du
skifter paeren.

AN
@

Erstatt den defekte lyspeeren i henhold til
spesifikasjonene:

Fare for skade pa produktet! Ikke bruk
verktey med skarpe kanter!

Effekt (watt) 4

Kontakt E14

Spenning (V) 220 - 240

Mal (mm) 37 x 100 (diameter x
lengde)

ILCOS D-kode (i DRBB/

henhold til IEC F-4-220-240-

61231) E14-37/100

>

For a skifte paeren:

1. Dekslet til paeren har 2 spor pa hver side (1).
Bruk et flatt plastverktey uten skarpe kanter.
Fjern dekslet til lyspzeren forsiktig fra produktet
(2).

Bytt lyspaeren.

Monter dekselet til peeren.

Lol

Resirkuler materialer som er merket med symbolet

A

TO. Legg emballasjen i riktige beholdere for &
resirkulere det. Bidrar til & beskytte miljoet,
menneskers helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter. lkke kast

produkter som er merket med symbolet g

sammen med husholdningsavfallet. Produktet kan
leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for
naermere opplysninger.
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NA NASZEJ WITRYNIE INTERNETOWEJ MOZNA
ZNALEZC:

7 _VVskazc')v_vki dotyczace u2yt_kovyania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow oraz
informacje dotyczace serwisu i napraw:

www.zanussi.com/support

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

OSTRZEZENIE! Informacje
dotyczace bezpieczenstwa i
instalacji sg zawarte w odrebnej
broszurze ,Instrukcja instalacji”.
Przed przystgpieniem do
uzytkowania lub konserwacji
urzgdzenia nalezy uwaznie
zapoznac sie z rozdziatem
dotyczacym bezpieczenstwa.

OPIS URZADZENIA

WIDOK PANELU STEROWANIA

Funkcja Opis
Przetgcznik o$wietlenia Wiaczanie i wytaczanie oswietlenia.
Przetgcznik predkosci Przetgczanie miedzy poziomami predkosci wentylatora.
wentylatora
Wskaznik Wskazuje, czy okap dziata.

CODZIENNA EKSPLOATACJA

KORZYSTANIE Z OKAPU

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.
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=

Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z pokrywka.

Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu polach grzejnych lub palnikach, deli-
katne smazenie.

3 Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, gotowanie na

wielu polach grzejnych lub palnikach.

Zaleca sie pozostawienie Oswietlenie okapow dziata

wigczonego okapu przez ok. 15 min. niezaleznie od innych funkgcji. Aby

po zakonczeniu gotowania. podswietli¢ powierzchnie gotowania,
Obstuga: uzy¢ przycisku oéwietlenia‘@i.
Ustawi¢ przetgcznik wyboru predkosci n Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy przesungé
wentylatora na jednym z poziomoéw predkosci. przetacznik wyboru predkosci wentylatora w
Okap zacznie dziata¢. W razie potrzeby zmienic¢ potozenie 0.

predkosé, przesuwajgc przetgcznik.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

UWAGI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

<

Srodki czy-
szczace

Nie uzywac detergentéw o wlasciwosciach sciernych ani szczotek.
Czysci¢ powierzchnie urzadzenia miekka Sciereczka zwilzong cieptg woda z
dodatkiem tagodnego detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektére elementy urzadzenia mogg by¢ mocno
rozgrzane. Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczekac, az urzgdzenie

ostygnie i przetrze¢ powierzchnie czysta $ciereczka lub papierowym reczni-
kiem.

Usuna¢ plamy za pomoca tagodnego detergentu.

¢>

Utrzymywanie
okapu w czys-
tosci

Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwttuszczowe raz w miesigcu. Starannie
oczysci¢ wnetrze i filtry przeciwttuszczowe z ttuszczu. Nagromadzenie sie
ttuszczu lub innych zabrudzen moze skutkowac pozarem.

Filtry przeciwtluszczowe mozna my¢ w zmywarce.

Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krétki cykl zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra przeciwttuszczowego nie ma zadnego wptywu na dziatanie
urzgdzenia.

Zywotno$é filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju gotowa-
nych potraw oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Filtr
z weglem aktywnym nie jest przystosowany do mycia ani regeneracji. Nalezy
go wymienia¢ co okoto 4-6 miesiecy lub czesciej przy szczegdlnie intensyw-
nym uzytkowaniu.

Filtr weglowy
CZYSZCZENIE FILTRA 1. Nacisng¢ uchwyt zatrzasku mocujgcego na
PRZECIWTLUSZCZOWEGO panelu filtra pod okapem.

Filtry sg zamocowane za pomocg zatrzaskow
oraz trzpieni po przeciwnej stronie.

Czyszczenie filtra:
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2. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢ filtra w
dot, a nastepnie pociggnac.

Powtorzyc¢ obie czynnosci przy wszystkich

filtrach.

3. Oczyscic filtry gabkg nasgczong tagodnym
detergentem lub umy¢ w zmywarce.

@

Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krétki cykl zmywania.
Ewentualne odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma
zadnego wplywu na dziatanie
urzgdzenia.

4. Zamontowac filtry z powrotem w urzgdzeniu,
wykonujgc opisane wyzej czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

Powtoérzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtréw (jesli dotyczy).

WYMIANA FILTRA WEGLOWEGO

A

Aby wymienic¢ filtr weglowy, nalezy:

1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe z urzadzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra przeciwttuszczowego” w

tym rozdziale.

2. Obrocic filtr przeciwnie do ruchu wskazéwek
zegara (1), a nastepnie pociagnac (2).

OSTRZEZENIE! Filtr weglowy NIE
jest przystosowany do mycia! Filtr
weglowy nie jest przystosowany do
regeneracji!
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Aby z powrotem zmontowac filtry, nalezy
wykonaé opisane czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

Filtry nalezy wymienia¢ co najmniej raz na cztery
miesigce.

WYMIANA ZAROWKI

OSTRZEZENIE! Wystepuje
zagrozenie oparzeniem i porazeniem
pradem elektrycznym! Przed
wykonaniem dalszych czynnosci
odigczy¢ urzgdzenie od zasilania
elektrycznego! Przed dotknigciem
zaréwki upewnic sig, ze ostygta.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie
odniesieniem obrazen! Podczas
wymiany oswietlenia uzywac rekawic
ochronnych.

AN
@

Wymienic przepalong zarowke zgodnie ze
specyfikacja:

Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia! Nie uzywac¢ narzedzi o
ostrych krawedziach!

Moc (W) 4

Gniazdo E14

Napiecie (V) 220 - 240

Wymiary (mm) 37 x 100 ($rednica x
dtugos¢)

Kod D ILCOS (zgod-| DRBB/F-4-220-240-

nie z IEC 61231) E14-37/100

] >

Wymiana oswietlenia:

1. Po obu stronach klosza o$wietlenia znajduja
sie szczeliny (1). Uzy¢ ptaskiego
plastikowego narzedzia bez ostrych
krawedzi. Delikatnie wymontowac klosz
oswietlenia z urzadzenia (2).

2. Wymienic lampe.

3. Zamontowac klosz os$wietlenia.



OCHRONA SRODOWISKA

. % . wolno wyrzuca¢ urzgdzen oznaczonych
Materiaty oznaczone symbolem T nalezy yrzucac urzadzen oznaczonyc

poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia wiozyé  symbolem E razem z odpadami domowymi.

do odpowiedniego pojemnika w celu Nalezy zwroci¢ produkt do miejscowego punktu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen odpowiednimi witadzami miejskimi.

elektrycznych i elektronicznych, aby chronié
srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie
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VISITE 0 NOSSO WEBSITE PARA:

sisténcia e reparagoes:

Obter conselhos de utilizagéo, folhetos, resolugéo de problemas e informagdes sobre as-
www.zanussi.com/support

INFORMAGAO DE SEGURANCA E INSTALAGAOD

AVISO! Consulte o folheto de

A instrugdes da instalagdo em separado
relativamente a Informagéo de
seguranga e instalacéo. Leia
cuidadosamente os capitulos de
Seguranga antes de qualquer
utilizagao ou manutengao do aparelho.

DESCRIGAO DO PRODUTO

DESCRICAO GERAL DO PAINEL DE COMANDOS

Funcao Descricao
Interruptor de luz Para ligar e desligar a luz.
Interruptor de velocidade Para alternar entre o nivel de velocidade da ventoinha.
da ventoinha

Indicador Indica se o exaustor esta a funcionar.

UTILIZAGAO DIARIA

UTILIZAR O EXAUSTOR

Verifique a velocidade recomendada na tabela
seguinte.

1 Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de aquecimento ou varios quei-
madores e quando fritar lentamente.
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quando cozinhar em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores.

3 Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos em tachos destapados ou

@ E recomendavel deixar o exaustor a @ A luz do exaustor funciona

funcionar durante cerca de 15 minutos

independentemente de outras fungoes

apos o fim dos cozinhados. do exaustor. Para iluminar a superficie

de cozedura utilize o interruptor da luz

Operar o exaustor: -B-

Desloque o interruptor da velocidade da ventoinha o

para um dos niveis de velocidade. Para desativar o aparelho, desloque o interruptor
O exaustor comega a funcionar. Se necessario, da velocidade da ventoinha para a posigédo 0.

altere a velocidade movendo o interruptor.

MANUTENGAO E LIMPEZA

NOTAS SOBRE A LIMPEZA

<

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregodes.
Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua quente e um de-
tergente suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes. Para evi-
tar manchas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pano limpo ou papel

Agentes de de cozinha.
limpeza -
Limpe manchas com um detergente suave.
Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuidadosamen-
te a gordura do interior e dos filtros de gordura. A acumulagéo de gordura ou
Y outros residuos pode provocar incéndios.

— Os filtros de gordura podem ser lavados numa maquina de lavar a loiga.
Programar a maquina de lavar loiga para um ciclo curto a temperatura baixa. O

Mantenha o

exaustor limpo

filtro de gordura pode ficar desbotado, mas isso néo afeta o desempenho do
aparelho.

Filtro de car-
vao

O tempo de saturagéo do filtro de carvao depende dos tipos de cozinhados e da
frequéncia de limpeza do filtro de gordura. O filtro de carvao ativado nao é lava-
vel, ndo pode ser regenerado e deve ser substituido aproximadamente a cada
4/6 meses de funcionamento, ou com maior frequéncia para uma utilizagéo par-
ticularmente intensiva.

COMO LIMPAR O FILTRO DE GORDURA
Os filtros estdo montados com grampos e pinos no

lado oposto.
Como limpar o filtro:

1. Premir o manipulo dos grampos de fixagéo no
painel do filtro, por baixo do exaustor.
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2. Inclinar ligeiramente para baixo a parte da
frente do filtro e depois puxar.

Repetir os dois primeiros passos em todos os

filtros.

3. Lavar os filtros com uma esponja e um
detergente ndo abrasivo, ou na maquina de
lavar loiga.

@

Programar a maquina de lavar loiga

para um ciclo curto a temperatura

baixa. O filtro de gordura pode ficar

desbotado, mas isso nédo afeta o

desempenho do aparelho.

4. Parainstalar os filtros, efetuar os dois primeiros
passos pela ordem inversa.

Repetir estes passos em todos os filtros, se

aplicavel.

SUBSTITUIR O FILTRO DE CARVAO

AVISO! O filtro de carvao NAO pode
ser lavado! Nao é possivel regenerar o
filtro!

Para substituir o filtro de carvao:

1. Remover os filtros de gordura do aparelho.

Consultar a secgao “Limpar o filtro de gordura”

neste capitulo.

2. Rode o filtro no sentido anti-horario (1) e
depois puxe-o (2).

2

Para instalar os filtros, execute os mesmos passos
pela ordem inversa.

De qualquer modo, € necessario substituir os filtros
pelo menos a cada quatro meses.

SUBSTITUIR A LAMPADA

AVISO! Risco de queimaduras e
choque elétrico! Desligue o aparelho
da corrente elétrica antes do
funcionamento! Certifique-se de que a
lampada arrefeceu antes de lhe tocar.

AVISO! Risco de ferimentos! Use
luvas de protegao para substituir a
lampada.

Risco de danos no aparelho! Nao
utilize ferramentas pontiagudas!

Substitua a lampada queimada de acordo com as
especificagoes:

Poténcia (W) 4
Tomada E14
Tensdo (V) 220 - 240

37 x 100 (diametro x
comprimento)

Dimensées (mm)

Codigo ILCOS D (de DRBB/
acordo com IEC F-4-220-240-
61231) -E14-37/100

i >

Para substituir a lampada:

1. A tampa da lampada tem duas ranhuras em
cada lado (1). Use uma ferramenta plana de
plastico ndo pontiaguda. Retire
cuidadosamente a tampa da lampada do
aparelho (2).

2. Substitua a lampada.

3. Monte a tampa da lampada.



PREOCUPAGDES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o simbolo C/:)
Cologue a embalagem nos contentores indicados
para reciclagem. Ajude a proteger o ambiente e a
saude publica através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos

X

que tenham o simbolo @ juntamente com os
residuos domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local ou contacte
as suas autoridades municipais.
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VIZITATI WEBSITE-UL NOSTRU PENTRU:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii:
www.zanussi.com/support

INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI
INSTALAREA

AVERTISMENT! Consultati brosura
separata cu Instructiuni de instalare
pentru Informatii privind siguranta si
instalarea. Cititi cu atentie capitolele
despre Siguranta inainte de
utilizarea sau realizarea operatiilor
de intretinere asupra aparatului.

DESCRIEREA PRODUSULUI

PREZENTAREA PANOULUI DE COMANDA

Functie Descriere
Comutator de lumina Pentru a aprinde si stinge lumina.
Comutator pentru viteza Pentru a comuta intre nivelul vitezei ventilatorului.

ventilatorului

Indicator Indica daca hota functioneaza.

UTILIZAREA ZILNICA

UTILIZAREA HOTEI
Verificati turatia recomandata conform tabelului

de mai jos.

1

n timp ce ncalziti mancarea, gatiti cu vasele acoperite.

Tn timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de gatit sau arzitoare, préjire
lenta.
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3 Tn timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente fara capac, gatire pe mai
multe zone sau arzatoare.

Se recomanda sa lasati hota sa Lumina hotei functioneaza
functioneze timp de circa 15 minute independent de alte functii ale hotei.
dupa gatire. Pentru a ilumina suprafata de

gatireutilizati comutatorul de
Pentru a utiliza hota:
Setati comutatorul pentru viteza ventilatorului la
unul dintre nivelurile pentru viteza. Pentru a opri aparatul, mutati comutatorul pentru
Hota incepe sa functioneze. Daca este necesar, viteza ventilatorului in pozitia 0.
schimbati turatia mutand comutatorul.

INGRIJIREA S| CURATAREA

OBSERVATII PRIVIND CURATAREA

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
< Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un detergent
neutru.

iluminare, 6

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru a evi-
ta patarea, aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta curata sau prosoape de
Agenti de cura- | hartie.

tare

Curatati petele cu un detergent neutru.

Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu atentie de

grasime interiorul si filtrele de grasime. Acumularea de grasimi sau de orice
alte reziduuri poate produce un incendiu.

Vi lte rezid te prod d

Filtrele de grasime se pot spala la masina.
Pistrati hota Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un f:iclu
ata scurt. Filtrul de grasime se poate decolora. Acest lucru nu influenteaza per-
cura formanta aparatului.

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire si re-
gularitatea in curatarea filtrului de grasime. Filtrul de carbune activ nu este
lavabil, nu poate fi regenerat si trebuie inlocuit aproximativ la fiecare 4/6 luni
de utilizare sau mai frecvent daca este utilizat mai intens.

Filtrul de car-
bune

CURATAREA FILTRULUI DE GRASIME

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si pinilor
pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Apasati méanerul clemei de suport de pe
panoul filtrului de sub hota.
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2. Inclinati usor partea frontala a filtrului in jos,
dupa care trageti.

Repetati primii doi pasi pentru toate filtrele.

3. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o masina de
spalat vase.

Masina de spalat vase trebuie setata
@ la o temperatura redusa si la un ciclu
scurt. Filtrul de grasime se poate
decolora. Acest lucru nu influenteaza
performanta aparatului.
4. Pentru a monta filtrele Tnapoi, urmati primii
doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este
cazul.

INLOCUIREA FILTRULUI DE CARBUNE

AVERTISMENT! Filtrul de carbune
NU este lavabil! Filtrul nu se poate
regenera!

Pentru a inlocui filtrul de carbune:

1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.
Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din
acest capitol.

2. Ruotiti filtrul in sens invers acelor de ceasornic

(1) si apoi trageti (2).
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Pentru a monta filtrele Thapoi, urmati pasii in
ordine inversa.

In orice situatie, este necesara inlocuirea filtrelor
cel putin la fiecare patru luni.

INLOCUIREA BECULUI

AVERTISMENT! Pericol de arsuri si
electrocutare! Deconectati aparatul
de la curent Tnainte de operatie!
Asigurati-va ca becul s-a racit inainte
de a-l atinge.

AVERTISMENT! Pericol de
vatamare! Folositi manusi de
protectie la inlocuirea becului.

Pericol de deteriorare a aparatului!
Nu folositi unelte cu muchii ascutite!

Tnlocuiti becul ars cu altul conform cu
specificatiile:

Putere (W) 4

Priza E14

Tensiune (V) 220 - 240

Dimensiuni (mm) 37 x 100 (diametru x
lungime)

Cod ILCOS D (con- DRBB/F-4-220-240-

form IEC 61231) E14-37/100

a >

Pentru inlocuirea becului:

1. Capacul becului are doua fante pe ambele
laturi (1). Folositi o unealta plata din plastic
care nu este ascutita. Indepartati usor
capacul becului din aparat (2).

2. Tnlocuiti becul.

3. Montati la loc capacul becului.



INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/.\-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse
in containerele corespunzatoare. Ajutati la
protejarea mediului si a sanatatii umane si la
reciclarea deseurilor din aparatele electrice si
electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu

acest simbol :E fmpreuna cu deseurile
menajere. Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia orasului
dvs.
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NMOCETUTE HALU BEG-CAUT, YTOBbI:

G HaliTn pekomeHzaLum no Mcnonb3oBaHWI0 U3AENWIA, PYKOBOACTBA MO 3KChyaTaLuu,
MacTep YCTpPaHEHWsI HEMCNPABHOCTEN, MHGOPMALMIO O TEXHUYECKOM 0BCYXMBAHWUN 1
peMOHTE:

Www.zanussi.ru/support

YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU U UHCTPYKLUA
NO YCTAHOBKE

BHUMAHME! YkasaHus no
6€30MacHOCTM Y UHCTPYKLMU NO
yCTaHOBKe NpUBEAEHbI B OTAENbHOW
VIHCTpyKLUK MO yCTaHOBKE U
ykasaHusx no 6esonacHocTu.
Mpexae Yem npon3BoaUTb Ntobble
OENCTBYSA MO UCMONb30BaHUIO UMK
npodmnakTu4eckomy
obcnyxusaHuto npubopa
BHUMAaTENbHO 03HAaKOMbTECH C
rnaBamu, OTHOCALLUMUCS K TEXHUKE
6e3onacHocTy.

ONMMNCAHUE NPUBOPA

OBLUMA BUA NAHENW YNPABNEHUSA

DyHKUUA OnucaHue
BoiknouaTens ocselle- BKIl0YEHME 1 BbIKITIOYEHNE OCBELLEHMSI.
HUA
MepekntoyaTerb CKopo- MepekrnioyeHe MeXay YPOBHSIMM CKOPOCTW BEHTUNSATOPA.
CTU BEHTUIIATOPA
WHoukaTtop YkasblBaeT, paboTaeT N BbITSKKA.
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EXXEOHEBHOE UCIMOJIb3OBAHUE

NCNOJIb3OBAHUE BbITAXKN

PekoMeHA0OBaHHbIE 3HAYEHUSI CKOPOCTM
npvBeeHbl B Tabnuue Huxe.

1 Pa3zorpeB NpoayKToB B NOCYAE, HAKPbLITON KPbILLKAMU.

MpuroToBneHve B Nocyae, HAaKPbITON KPbILLKaMM1, Ha HECKOIbKUX KOHPOpKax 1nm
ropenkax. XXapka marnov UHTEHCUBHOCTH.

3 KnnsuyeHve n xapka 60nbLIoro KonuyecTsa npoaykToB 6e3 KpbILKW, NpUroToBre-
HUE Ha HECKOMbKUX KOH(OPKAX Unv roperkax.

PekomeHayeTcst gaTh BbITSKKE OcBelLeHre BbITSXKKM paboTaeT
nopaboTaTtb okono 15 MUHYT no HEe3aBMCUMO OT APYruX YHKLNA
OKOHYaHWUM NPUrOTOBMNEHNS. BbITSDKKW. YTOObI BKMOUUTD

BKINIOYEHME BLITAKKMN,: BaPOYHYHO MaHesb, KHOMKY 5~ .

MNepeaguHbTE Nepeksiodarens CkopocTu YToGbI BBIKIMIOUUTL MPUGOP, NepeaBUHLTE
BEHTUNATOPA Ha OAIHO N3 NOMNOKEHNN CKOPOCTH. nepekrtoyaTens CKOPOCTU ABUraTerns Ha OTMETKY
BbiTskka HauHeT paboTtaTtb. [pu HeobxogumocT  «Qy.

M3MEHNTE CKOPOCTb, NEPEBUHYB

nepekoyaTers.

yxoa h OMUCTKA

NMPUMEYAHUE MO OYUCTKE

He ncnonb3ynte abpasuBHble MoloLIME CPEACTBA U LLETKMW.
< MoBepxHOCTb Npnbopa NpoTnparTe MArKon TKaHb, CMOYEHHON B TEMNMOW
BO/E C MOIWLLVM CPEACTBOM.

Mocne NpUroToBIEHWsI HEKOTOpPbIE YacTU NpUGopa cunbHO HarpesatoTcs. Bo
nsbexaHve obpa3oBaHus NSTeH HEOGX0AMMO AaTb NPUBOPY OCTLITh U BbITe-
Yucrawwme peTb €ro HaCyxo YNCTOW TPSNKOW UNK GyMaXKHLIMW NOMNOTEHLAMMU.

cpeacTtBa

Ounwarite NATHA MSATKMM MOKOLLUM CPEACTBOM.

Pa3 B MecsiL, NponssoamTe 04MCTKY NpuGopa 1 XMpPOoynasnmBaroLLmnX umbT-
poB. TLaTenbHO OYMLLANTe BHYTPEHHME MOBEPXHOCTU U KMPOYIaBMBaio-
wue punbTpbl OT XKpa. HakonneHve xupa unm gpyrix oTIOXKEHUA MOXET
MPVBECTM K BO3rOPaHuio.

[ 1 -
OepxuTe BbI >KnpoynasnusatoLme unbTpbl MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOM MaLUnHE.

Tﬂmﬁ B YNCTO MocypomoeyHast MaluvHa JoMmkHa OblTb HACTPOEHa Ha HU3KOTEMMNepaTypHYo
yTe MOWKY 1 KOPOTKUI LMKI. XXrpoynasnusaoLwnii GunbTP MOXET U3MEHUTb

LIBET; 3TO HE MOBMMSIET Ha NPOM3BOAUTENBHOCTL Npubopa.
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YronbHbIN
dbunbTp

Bpems HacblILLeHWs yronbHOro unbTpa BapbUpyeTcsi B 3aBUCUMOCTM OT BU-
[a NpUroTOBIEHNS 1 PETYNIAPHOCTM OUUCTKM XMPOYNaBMBaloLLero unbTpa.
dUNbTP U3 aKTVBMPOBAHHOTO YISt HE SIBNAETCS MOKLUMMCS, HE NOANEXUT
pereHepauum 1 TpebyeT 3aMeHbl NpUMepPHO kaxable 4/6 MecsiLes paboTsl
UNK Yalle B criyyae 0coGo MHTEHCUBHOI SKcnyaTauuu.

OYUNCTKA XXUPOYJTABJIUBAIOLLEIO
OUNTBTPA

PUnbTpbl MKCUPYIOTCA NPU NOMOLLM 3aLLENOK U
LUMMIEK Ha NPOTMBOMOJIOXHOW CTOPOHE.
OuuncTtka punbTpa:

1. Haxmute Ha pyKoAaTKy dumKeupytowien

3allenky Ha naHenu unbTpa nog
BbITS>KKON.

2. HemHOro HaknoHuWTe NepeaHIo YacTb
(unbTpa BHM3, @ 3aTeM NoTAHUTE.

[MoBTOpWTE NepBble ABa AEWCTBUSI C APYTUMUN

dunbTpamm.

3. Ouuctute chunbTpbl rybKoi ¢ HeabpasmBHbIM
MOLLMM CPeACTBOM WU BEIMOITE UX B
NoCyA0OMOEYHOWN MaLUMHE.

@

[MocynomoeyHast MalumHa AomkHa
ObITb HAaCTpOeHa Ha
HM3KOTEMMepaTypHYO MOWKY 1
KOPOTKWUIA LMK,
XKupoynasnusatowwmii punbTp
MOXET U3MEHUTb LiBET; 3TO HE
NOBMUSIET Ha NPOM3BOANTENBHOCTD
npubopa.

4. [Ins yctaHoBKM OUNbTPOB HA MECTO
BbIMOMHUTE OMNMCaHHbIE BbILLE ABa Liara B
obpaTHOM nopsiake.

[oBTOPUTE AaHHbIE Waru co Bcemun punbTpamu,

ecnv 3T0 NPUMEHMMO.
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3AMEHA YT OJibHOIO ®UJIbTPA

BHUMAHMUE! YronbHbivi punstp HE
sasnseTcs mowowmmes! dunbTp He
noanexuT pereHepavuu!

[nsi 3aMeHbl yrofnibHOro unbTpa:

1. W3Bnekute us npubopa xupoynasnusanoLne
unbTPbI.

Cwm. pasgen «4YncTka XupoynaenmsaroLLero

cunbTpa» B 3TOM rnase.

2. TloBepHuTe OUNbLTP NPOTUB 4YaCOBOM
cTpenku (1), a 3aTem notsHuTe (2).

[ns ycTaHOBKM pUnbTpa Ha MECTO BbINOSHUTE
onucaHHble BblllE Larn B 06paTHOM Mopsaake.

B no6om cnyyae 3ameHy unbTpa Heo6XxoanmMo
MPOV3BOAMTL Kak MUHUMYM OAWH pas B Kaxable
YeTbipe MecsLa.

3AMEHA NAMMNbI

BHUMAHME! CywiecTByeT puck
A Nony4eHns 0XXOroB U NOPaXKeHNs
anekTpudeckum Tokom! MNepeq
BbIMOSIHEHNEM paboT OTKMNoUMTE
anektponpubop ot cetu! MNpexae
YeM kacaTbCcs namnbl, ydbeamTecs,
YTO OHa OCTbINa.

BHUMAHMUE! CyuiecTtyeT
onacHocTb TpaBmbl! [Insi 3ameHbl
namnbl UCMONb3yNTe 3aLUTHbIE
nepyaTtku.

AN

CyLuecTByeT pUck NoBpexaeHus
npubopa! He ncnoneaynte
WNHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU KpasiMu!
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Mpu 3ameHe namnbl UICNOMb3YNTE Namny,
OTBeYaloLLyto crneayrLmm cneymdnkaumsam:

MouwyHocTb (BT) 4

He3no E14

Hanpspkenne (B) 220 - 240

Pa3awmepbl (Mm) 37 x 100 (gnameTp

X AnuHa)
Kog ILCOS D (B co- DRBB/F-4-220-240-
oteeTcTBuM C IEC E14-37/100
61231)
a >

Onsa 3amMeHbl NamMmnbl:

1. TnadoH namnbl UMEET NO OAHOMY Nasy c
Kaxxgon cTopoHbl (1). cnonbayiiTe nnockui
NnacTMKOBbINM LWnaTenb 6e3 ocTpbIX Kpaes.
OCTOPOXHO CHUMKUTE NnadoH Namnbl
npubopa (2).

3ameHnTe namny.

YcraHosuTe nnadoH.

wnN

OXPAHA OKPYXAIOLLEWN CPE[bI

Matepuansl ¢ cumBONoM C/:‘) cnepyeTt caaeaTb
Ha nepepaboTky. [MonoxuTe ynakosky B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTEHepb! Ans coopa
BTOPUYHOrO Cbipbs. [puHMMas yyactue B
nepepaboTke CTaporo aneKkTpobbITOBOro
obopyaosaHus, Bel nomoraeTe 3awmTuTb
OKpYXaloLLyto cpeay 1 340poBbe Yenoseka. He
BblbpacbiBaliTe BMECTE C ObITOBbIMU OTXOA4AMM

X

ObITOBYIO TEXHUKY, MOMEYEHHYIO CUMBOSIOM
Mpubop cnegyeTt 4OCTaBUTL B MECTO
pasfenbHOro HakonneHnsa n cbopa oTxoAos
noTpebnexHns nnm B NyHKT cbopa
1CNonb30BaHHOM ObITOBOV TEXHUKV ANA
nocneaytoLeni yTunmaauum.

naToni Hegene 2021 roga.

Stockholm, LUseuuns

8-800-444-444-8

M3rotoeneHo B MNonbLue

[ata nsrotoBneHunsi U3aenusi ykazaHa B €ro CEpUMHOM HoOMepe, rae nepeas
undpa Homepa CoOTBETCTBYET NOCNeAHen Ludpe roga U3roToBneHus:, a
BTOpasi u TpeTbs Lndpbl — NOPSAKOBOMY HOMepy Heaenu. Hanpumep,
cepuiiHbIi Homep 14512345 o3HadvaeT, YTo u3genne U3roToBrEHO Ha COPOK

Marotosutens: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143, 105 45

MMnopTép 1 ynonHomMo4eHHas U3rotToBUTenemM opraHmsauus:
OO0O0 "3nekTpontokc Pyc”, KoxxeBHunyeckuin npoesg 1, 115114, Mocksa, Ten.:
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NAVSTIVTE NASU WEBOVU STRANKU, KDE
NAJDETE:

7 Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
servise a opravach:
www.zanussi.com/support

BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

VAROVANIE! Pre bezpe¢nostné
pokyny a instalaciu si pozrite
samostatnu brozuru s instalaCnymi
pokynmi. Pred akymkolvek
pouzivanim alebo udrzbou
spotrebica si pozorne precitajte
bezpecnostné kapitoly.

POPIS VYROBKU

PREHLAD OVLADACIEHO PANELA

Funkcia Popis
Spinac osvetlenia Zapnutie a vypnutie osvetlenia.
Prepinac rychlosti ventila- Prepinanie medzi droviiami rychlosti ventilatora.
tora
Indikator Signalizuje, ¢i je odsavac par v ¢innosti.

KAZDODENNE POUZIVANIE

POUZIVANIE ODSAVACA PAR

Skontrolujte odportéant rychlost’ podia tabuiky
nizsie.

1 Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrncami.
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2 Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych zénach alebo horakoch,

pocas jemného vyprazania.

Pocas varenia a vyprazania velkych mnoZstiev jedla bez pokrievky, po¢as varenia
na viacerych varnych zénach alebo horakoch.

Odporuca sa nechat odsavac par v @ Osvetlenie odsavaca par funguje

¢innosti priblizne 15 minut po vareni.

nezavisle od ostatnych funkcii
odsavaca par. Na osvetlenie varnej

Ak chcete pouzivat’ odsavac par, : plochy pouZite spinaé osvetlenia £
Posunte ovladag rychlosti motora na pozadovanu

uroven rychlosti.

Ak chcete vypnut spotrebic, posunite spinac

Odsavac par sa spusti. V pripade potreby rychlosti ventilatora do polohy 0.
zmente rychlost’ posunutim spinaca.

OSETROVANIE A CISTENIE

POZNAMKY K CISTENIU

<

Cistiace pro-
striedky

Nepouzivajte abrazivne cistiace prostriedky a kefy.
Povrch spotrebi¢a ocistite makkou handrickou namocenou v teplej vode s
pridavkom ¢istiaceho prostriedku.

Pocas varenia sa mdzu niektoré Casti spotrebia zohriat' na vysSiu teplotu.
Aby ste predisli Skvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychladnut’ a vysusit' s ¢i-
stou handriCkou alebo papierovymi utierkami.

Skvrny vygistite s miernym &istiacim prostriedkom.

<t

Odsavac par
udrziavajte Ci-
sty

Kazdy mesiac vycistite spotrebi¢ a tukové filtre. Opatrne vycistite vnutro a tu-
kové filtre od tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvySkov méze mat' na na-
sledok vznik poziaru.

Tukové filtre mézete umyt’ v umyvacke.
Umyvacka riadu musi byt’ nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy
filter méze zmenit’ farbu, nema to vplyv na vykon spotrebica.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spbsobu varenia a frekvencie Cistenia
tukového filtra. Filter s aktivnym uhlim nie je umyvatelny, nemozno ho rege-
nerovat’ a treba ho vymenit' po kazdych 4/6 mesiacoch prevadzky alebo pri
velmi intenzivnom pouzivani aj CastejSie.

CISTENIE TUKOVEHO FILTRA

Filtre si namontované pomocou svoriek
a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

1. Stlacte rukovat’ montaznej prichytky na
paneli s filtrom na dolnej strane odsavaca

par .
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2. Prednu cast filtra mierne naklonte nadol,
potom potiahnite.

Zopakuijte prvé dva kroky pre vSetky filtre.

3. Filtre vycistite pomocou Spongie
s neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami

alebo v umyvacke riadu.
@ Tukovy filter méze zmenit' farbu,
nema to vplyv na vykon spotrebica.
4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé dva
kroky v opaénom poradi.
V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky
filtre.

Umyvacka riadu musi byt’ nastavena
na nizku teplotu a kratky cyklus.

VYMENA FILTRA S UHLIM

VAROVANIE! Filter s uhlim sa
NEDA umyvat! Nie je mozna ani
regeneracia filtral

Pri vymene filtra s uhlim:

1. Zo spotrebica vyberte tukové filtre.

Pozrite si ¢ast’,Cistenie tukového filtra“ v tejto

kapitole.

2. Filter otocte proti smeru hodinovych ruciciek
(1) a potom potiahnite (2).
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Pri spatnej indtalacii filtrov zvoite opaény postup.
V kazdom pripade je potrebné vymenit’ filtre
minimalne kazdé Styri mesiace.

VYMENA OSVETLENIA

VAROVANIE! Nebezpecenstvo
popalenin a zasahu elektrickym
prudom! Pred touto ¢innostou
odpojte spotrebic z elektriky! Skor
nez sa dotknete ziarovky sa uistite,
Ze vychladla.

VAROVANIE! Hrozi nebezpecéenstvo
poranenia! Na vymenu zZiarovky
pouzite ochranné rukavice.

Hrozi nebezpecenstvo poskodenia
spotrebica! Nepouzivajte naradie s
ostrymi hranami!

Vypalenu ziarovku vymente v sulade s
technickymi charakteristikami:

Vykon (W) 4

Zasuvka E14

Napétie (V) 220 - 240

Rozmery (mm) 37 x 100 (priemer x
dizka)

ILCOS D kéd (podia DRBB/F-4-220-240-

IEC 61231) E14-37/100

>

Vymena osvetlenia:

1. Kryt ziarovky ma dve drazky na kazdej strane
(1). Pouzite plochy tupy plastovy nastro;j.
Opatrne vyberte kryt Ziarovky zo spotrebica
).

2. Vymente ziarovku.

3. Namontujte kryt Ziarovky.



OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom odovzdajte na Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

A . . g
recyklaciu. TO. Obal hodte do prislunych spolu s odpadom z domacnosti. g Vyrobok
kontajnerov na recyklaciu. Chrante zivotné odovzdajte v miestnom recyklaénom zariadeni
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z alebo sa obratte na obecny alebo mestsky urad.

elektrickych a elektronickych spotrebicov.
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OBISCITE NASE SPLETNO MESTO ZA:

g Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede poprauvil:

www.zanussi.com/support

VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

OPOZORILO! Za varnostne
informacije in namestitev si oglejte
dodatna navodila za namestitev.
Pred uporabo ali vzdrzevalnimi deli
na napravi pozorno preberite
poglavja o varnosti.

OPIS IZDELKA

PREGLED UPRAVLJALNE PLOSCE

Funkcija Opis
Stikalo za lu¢ Za vklop in izklop lugi.
Stikalo za hitrost ventilato- Za preklop med stopnjo hitrosti ventilatorja.
rja
Indikator Oznacuje, ali je napa vklopljena.
UPORABA NAPE

Preverite priporo¢eno hitrost glede na spodnjo
razpredelnico.

1 Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhaliscih ali gorilnikih, neznim cvrenjem.

3 Med vrenjem in pecenjem vecje koli€ine hrane brez pokrova, kuhanjem na ve¢ ku-
halis¢ih ali gorilnikih.
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Priporodljivo je, da po kuhanju @ Lucka nape deluje neodvisno od

pustite napo delovati priblizno 15

minut.

Za upravljanje nape:

drugih funkcij kuhinjske nape. Za
osvetlitev kuhalne povrsine uporabite

stikalo za lug .

Premaknite stikalo za hitrost ventilatorja na eno Za izklop naprave premaknite stikalo za hitrost

izmed stopenj hitrosti.

ventilatorja v polozaj 0.

Napa zacne delovati. Po potrebi s premikom
stikala spremenite hitrost.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOMBE 0O CISCENJU

<

Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in Scetk.
Povrsino naprave Eistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim &istilom.

Cistilna sred-

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave moéno segrejejo. Da bi prepregili
madeze, morate napravo ohladiti in osusiti s Cisto krpo ali papirnatimi brisa-
cami.

stva

Madeze ocistite z blagim Cistilnim sredstvom.

¢

Napravo in mascobne filtre oCistite vsak mesec. Z notranjosti in mas¢obnih
filtrov previdno ocistite mas¢obo. Nakopi¢ena mas¢oba ali drugi ostanki lah-
ko povzroéijo pozar.

Napa mora biti
Cista.

Masc¢obne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.
Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek program. Ma-
SCobni filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost naprave.

Ogleni filter

Cas nasi¢enosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in pogo-
stost ¢iSCenja mascobnega filtra. Filter z aktivnim ogljem ni pralen; ne morete
ga regenerirati, in ga morate priblizno po vsakih 4-6 mesecih delovanja za-

menjati ali bolj pogosto, ko gre za zelo intenzivno uporabo.

CISCENJE MASCOBNEGA FILTRA
Filtri so name$c¢eni s pomocjo sponk in zati¢ev na

nasprotni strani.
Za ciscenje filtra:

1. Pritisnite rocico pritrdilne sponke na plos¢i s

filtrom pod napo .

2. Rahlo nagnite spredniji del filtra navzdol, nato
povlecite.

Ponovita prva dva koraka za vse filtre.

3. Filtre ogistite z gobico in Eistilnim sredstvom,
ki niso groba, ali v pomivalnem stroju.
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Pomivalni stroj morate nastaviti na
@ nizko temperaturo in kratek program.

Mascobni filter se lahko razbarva, a

to ne vpliva na zmogljivost naprave.

4. Za ponovno namestitev filtrov ponovite prva

dva koraka v obratnem zaporedju.
Korake ponovite za vse filtre (¢e obstajajo).

ZAMENJAVA OGLENEGA FILTRA

OPOZORILO! Ogleni filter NI pralen!
Filtra ne morete obnoviti!

Za zamenjavo oglenega filtra:

1. Iz naprave odstranite masc¢obne filtre.

Oglejte si »Ciséenje mas&obnega filtra« v tem

poglavju.

2. Filter obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca (1) in nato povlecite (2).

Za ponovno namestitev filtrov ponovite korake v

obratnem zaporedju.

V vsakem primeru je treba filtre zamenjati vsaj na

Stiri mesece.
ZAMENJAVA ZARNICE

OPOZORILO! Nevarnost opeklin in
elektricnega udara! Pred postopkom
izkljucite napravo iz elektrinega
omrezja! PrepriCajte se, da se je
zarnica ohladila, preden se jo
dotaknete.

SKRB ZA OKOLJE

OPOZORILO! Nevarnost poskodbe!
Pri menjavi zarnice uporabite
zascitne rokavice.

Obstaja nevarnost Skode na napravi!
Ne uporabljajte orodja z ostrimi
robovi!

Pregorelo zarnico zamenjajte v skladu s
specifikacijami:

Mo¢ (W) 4

Vti¢nica E14

Napetost (V) 220 - 240

Mere (mm) 37 x 100 (premer x
dolzina)

Koda ILCOS D (v DRBB/F-4-220-240-

skladu z IEC 61231) E14-37/100

e >

Za zamenjavo zarnice:

1. V pokrovu zarnice sta na vsaki strani dve rezi
(1). Uporabite ploS¢ato orodje, ki ni ostro.
Previdno odstranite pokrov Zarnice (2).

2. Zamenjajte zarnico.

3. Namestite pokrov zarnice.

A%
Reciklirajte materiale, ki jih oznaduje simbol To.

Embalazo odlozZite v ustrezne zabojnike za
reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in zdravje
ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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simbolom E ne odstranjujte z gospodinjskimi
odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralis¢e za
recikliranje ali se obrnite na ob¢inski urad.



VISIT OUR WEBSITE TO:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.zanussi.com/support

INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

PARALAJMERIM! Referojuni
broshurés tjetér “Udhézimet pér
instalimin” pér “Informacionin e
sigurisé dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Sigurisé€” pérpara
¢do pérdorimi ose mirémbaijtjeje té
pajisjes.

PERSHKRIM | PRODUKTIT

PERMBLEDHJE E PANELIT TE KONTROLLIT

o
dl_1D

Funksioni Pérshkrimi
Celési i drités Pér te ndezur dhe shuar dritén.
Celési i shpejtésisé sé Pér té ndryshuar nivelin e shpejtésisé sé ventilatorit.
ventilatorit
Treguesi Tregon nése aspiratori punon.

PERDORIMI | PERDITSHEM

PERDORIMI | ASPIRATORIT

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

1 Gjaté ngrohjes sé ushqgimit, gatimit me tenxhere t& mbuluara.

Gjaté gatimit me tenxhere t& mbuluara né disa zona ose vatra gatimi, skugjes sé
lehté.

Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive t&€ médha té ushqgimit pa kapak, gatimit né disa
zona ose vatra gatimi.




Rekomandohet gé ta lini aspiratorin Drita e kapugave punon né ményré
né puné pér rreth 15 minuta pas té pavarur nga funksionet e tjera té
gatimit. kapakut. Pér té ndricuar sipérfagen e
Pér té pérdorur aspiratorin: gatimit pérdorni gelésin e drités =¥
Lévizeni shpejtésiné e freskueses né njé prej Pér té fikur pajisjen, lévizeni gelésin e shpejtésisé
niveleve té shpejtésisé. sé freskueses né pozicionin 0.

Aspiratori fillon té€ punojé. Nése éshté nevoja,

ndryshoni shpejtésiné duke Iévizur gelésin.

KUJDESI DHE PASTRIMI

SHENIME PER PASTRIMIN

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furca.
< Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé
detergjent té buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér t& shmangur njollat,
pajisja duhet té lihet té ftohet dhe té thahet me njé lecké ose kartépeceta té
Agjentét e pastra.

pastrimit

Pastroni njollat me njé detergjent té€ buté.

Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaj. Pastrojeni pjesén e
A brendshme té pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra.
Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té tjera mund té shkaktojé zjarr.

e Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.
Mbajeni Lavastovilja duhet té vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér.
aspiratorin té Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te performanca e
pastér pajisjes.

Koha e ngopjes sé filtrit t& karbonit ndryshon né varési té liojit t&€ gatimit dhe
sa rregullisht pastrohet filtri i yndyrés. Filtri me karbon té aktivizuar nuk mund
té lahet, nuk mund té rigjenerohet dhe duhet t&€ ndérrohet pas ¢do 4-6 muaj
pune ose mé shpesh nése pérdoret shume.

Filtri i karbonit

PASTRIMI | FILTRIT TE YNDYRES

Filtrat montohen me ané té kapéseve dhe

kunjave né anén e kundért.

Pér té hequr filtrin:

1. Shtypni dorezén e kapéses sé montimit né
panelin e filtrimit poshté aspiratorit.

2. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté&, mé pas térhigeni.
Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé filtrat.
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3. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé sfungjer me
detergjente jo gérryese ose né njé
lavastovilje.

@

Lavastovilja duhet té vendoset né

temperaturé té ulét dhe cikél té

shkurtér. Filtri i yndyrés mund té

¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te

performanca e pajisjes.

4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy hapat e
paré né rendin e kundért.

Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése

aplikohet.

NDERRIMI | FILTRIT TE KARBONIT

PARALAJMERIM! Filtri i karbonit
NUK mund té lahet! Filtri nuk mund
té rigjenerohet!

Pér té ndérruar filtrin e karbonit:

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t& yndyrés” né

kété kapitull.

2. Rrotullojeni filtrin né drejtim té akrepave té
orés (1) dhe mé pas térhigeni (2).

Pér té montuar sérish filtrat, ndigni hapat né
rendin e kundért.

Né cdo rast, &éshté e nevojshme qé té ndérrohen
filtrat t€ paktén ¢do katér muaj.

NDERRIMI | LLAMBES

A

PARALAJMERIM! Rrezik djegiesh
dhe goditjeje elektrike! Shképuteni
pajisjen nga energjia elektrike
pérpara punés! Sigurohuni gqé llamba
té ftohet pérpara se ta prekni.

PARALAJMERIM! Rrezik
plagosjeje! Pérdorni doreza
mbrojtése pér té ndérruar llambén.

A
@

Ndérrojeni llambén e djegur né pérputhje me
specifikimet:

Rrezik démtimi i pajisjes! Mos
pérdorni mjete me majé té€ mprehté!

Fugia (W) 4

Foleja E14

Tensioni (V) 220 - 240

Dimensionet (mm) 37 x 100 (diametri x
gjatésia)

Kodi ILCOS D DRBB/F-4-220-240-

(sipas IEC 61231) E14-37/100

a ] >

Pér té ndérruar llambén:

1. Kapaku i llambés ka dy té cara né secilén
ané (1). Pérdorni njé mjet té sheshté plastik
jo t& mprehté. Higni me kujdes kapakun e
llambés nga paijisja (2).

2. Ndérroni llambén.

3. Montoni kapakun e llambés.

GCESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C/:) Vendoseni
ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése ka.
Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dhe shéndetit té
njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

X

shénuara me simbolin = e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.
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NMOCETUTE HALLU BEB-CAJT [A:

g MpubasuTte caeeTe 3a kopuwwhere, GpoLlype 1 nHopmaLmje 3a peluasare npobne-
@ ma, CepBUC 1 Monpaeky:

www.zanussi.com/support

MHPOPMAUWJE O BESBEOHOCTU U
MWHCTANALUNJIUN

YNO3OPEHKE! MNornenajte 3acebHy
OpoLuypy ¢ ynyTcTBMMa 3a
MHcTanauujy 3a NHdopmauuje o
6e36eHOCTM U MHCTanaumju.
[MaxrenBo NponuTajTe Nnornaema o
6e3begHocTM Npe 6uno Kaksor
Kopuwhena unun ogpxasama
ypehaja.

ornuc NPON3BOOA

NPErNEQD KOMAHOHE TABJIE

g 1D

DyHKUMja Onuc
Mpekupay 3a ceeTno Cnyxu 3a yKIbyurBame 1 UCKIby4nBar-e CBETNa.
Mpeknpay 3a 6p3vHy BeH- Cnyxw 3a npebauyBarbe n3mely HuBoa bp3avHe BeHTUNa-
Tunartopa Topa.
MugukaTop OsHavaBa ga nu acnupaTop paau.
KOPULLhEHE ACMTUPATOPA

MpoeepuTe npenopyyeHy 6p3uHy y ckrnagy ca
cnegehom Tabenom.

1 Mpunukom 3arpeBana xpaHe, KyBah-a Ca noknon/beHnm nocygama.
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2 Mpunukom KyBah-a Ca MoKrnonybeHMm nocygama Ha BuLle 30Ha 3a KyBake Ui suile
FOPUOHUKa, NP NaXXrUBOM MNPXeHy.

rlpI/IJ'IVIKOM KyBaka U npxxeka BeNMKNUX KoNin4nHa XpaHe be3 noknonua, KyBaka Ha
BULLE 30HA 3a KyBawe U1 BULLIE TOPUOHUKA.

Mpenopyuyje ce aa octaBute CseTno acnupartopa pagu
acnuparop Aa pagv npuénuxHo 15 He3aBWCHO o[} HEroBMX OCTaNMUX
MWHYTa HaKoH KyBaka. dyHKUMja. 3a ocBEeTIbaBake

NOBPLUMHE 3a KyBaHe KOPUCTUTE
3a ynpaBrate pagom acnuparopa:

Mpebauute npekmaay 6p3vHe BeHTUNaTopa Ha

jenany on GpauHa. [a 6ucre nckrbyumnu ypehaj, nomepure
Acnupatop nountse aa pagu. Mo notpedu npeknaay 6panHe BeHTUNaTopa Ha nonoxa;j 0.
npomeHnTe Gp3nHY Nomeparem npekvaava.

HEI'A W YHALUWhEHE

HAMOMEHE Y BE3U CA YALUThEHEM

He kopucTtute abpasveHe OeTepLIEHTE U YeTKe.
< MoBpLUMHY ypehaja o4nMCcTUTE MEKOM KPMOM, TOMSIOM BoAOM v 6narum aetep-
LIEHTOM.

npekngay 3a cBeTrio 6

HakoH KyBara, Hekun fenosu ypehaja mory 6utu Bpenu. [la 6ucte cnpeuunu
nojasy ¢neka, ypehaj mopa ga ce oxnaau u ocyLumn YACTOM KPrioM Mnn na-
CpepncTea 3a nupHUM ybpycuma.

ynwhere

®neke ounctuTe Gnarum OEeTEePLIEHTOM.

Caakor meceua ounctute ypehaj n puntepe 3a mact. [MaxrbnmBo oumcTuTe
A YHYTPaLUHOCT U unTepe 3a macT o4 macHohe. HaromunaHa macHoha nnu
Opyrv ocTaum Mory npoy3pokoBaTy noxap.

e dunTepun 3a MacT Mory a ce nepy y mMallvHu 3a npake nocyha.
PenoBHO MaluuHa 3a npare cyfoBa Mopa 6UTH NoaelleHa Ha HUCKY TemnepaTypy U
YucTUTe acnu- KpaTak uuknyc. duntep 3a macHohe Moxe fAa npomeHu 6ojy, anu To Hema
patop yTuuaja Ha yunHak ypehaja.

Bpewme 3acuhemrsa yriseHor ountepa Bapupa y 3aBUCHOCTU 0f BPCTE KyBakba
1 pefoBHOCTU ynwhera untepa 3a macHohe. PunTep ca akTVBHUM YribeM
He MOXe Aia ce nepe HUTV pereHepuLLe 1 Mopa Aa ce 3aMeHu OTNPUIMKe Ha
cBakux 4/6 meceumn paga unu vewhe y cny4vajy MHTEH3uBHe ynoTpebe.

dunTtep ca ak-
TUBHUM YyribeM

YULWHEHE ®UNTEPA 3A MACT
duntepu cy MOHTUpPaHu nomohy cTera n
ocurypaya Ha CynpoTHOj CTpaHMu.

[a 6ucte ounctunm chunrtep:

1. TpuTnCHUTE pyyKy CTEre 3a MOHTaxy Ha
naHeny cdountepa ucnog acnuparopa.
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2. bnaro HarhuTe npearn aeo duntepa
Hapgone, a 3aTUM NoByLMTE.

MoHoBMTe NpBa ABa Kopaka 3a cee unTepe.

3. Ouucture cuntepe kopuctehu cyHhep n
HeabpasvBHe AeTeplieHTe Unn y MaluvHu 3a
cynose.

@

MawwHa 3a npawe cygoBa Mopa
6UTK NofeLlLeHa Ha HUCKY
TemnepaTtypy 1 Kpatak LKIycC.
duntep 3a macHohe Moxe Aa
npomexu 60jy, anv To Hema yTuuaja
Ha yunHak ypehaja.

4. [la 6ucte BpaTunm punTep Ha MecTo,
cneguTte nNpBa ABa kopaka 0bpHyTUM
peaocnenom.

[MoHoBUTE KOpake 3a cBe hunTepe ako je To

moryhe.

3AMEHA ®UNTEPA CA AKTUBHUM YITbEM

A

3a 3ameHy yribeHor duntepa:

1. WVsBaguTe mnTepe 3a macT u3 ypehaja.

[Mornepajte ogervak ,Uvwhere puntepa 3a

MacT” y OBOM MOrnasrby.

2. OkpeHnwuTe chunTep y cMepy CynpoTHOM Of,
cMepa KpeTara kasarbku Ha caty (1) n
3aTuUM nosyumTe (2).

YNO3O0PEHKE! duntep ca
akTnBHUM yriseM HWJE moryhe
npatu! OBaj untep He Moxe ga ce
pereHepuie!

9

[a 6bucte BpaTnnu puntep Ha MecTo, cnegute
Kopake 0BpHYTUM pefocneaoMm.

Y cBakom crniy4ajy, ountepe je notpebHo
mMenaTu Gapem Ha cBaka YyeTupu mecela.

3AMEHA NAMNE

YMNO3O0OPEHE! Pusnk og onekotuHa
n cTpyjHor yaapal! lNpe paga
nckrbyumTe ypehaj us crpyje!
[MpoBepuTe Aa nu ce cujanuua
oxnaguna npe Hero WTo je
[OAVpHeETe.

YMNO3O0PEHE! OnacHoct o
nospefhusara! MNMpunmkom sameHe
namnue KOpucTuTe 3allTUTHe
pykaBuLe.

MocToju pusumk of owTehewa
ypehajal He kopuctute anate
owTpux nemua!l

3ameHuTe nperopeny cujanuuy y cknagy ca
cneyudmkayujama:

Chara (W) 4

YTninuya E14

HaroH (V) 220 - 240

[umeHsnje (mm) 37 x 100 (NpeyHuK X
OYXnNHA)

ILCOS D wwudppa (y DRBB/F-4-220-240-

cknapy ca IEC E14-37/100

61231)

e >

[a 6ucTe 3ameHunu namnuuy:

1. Tloknonay namnuue nma gsa oTBopa Ha
cBakoj ctpanu (1). Kopuctute pasaH,
NNacTU4HKM anat Koju Huje owTap. [Naxrbmeo
n3BaguTe noknonay namnuue n3 ypehaja (2).

2. 3amenuTe cujanuuy.
3. MoHuTtupajTe macky namnuue.



EKOJIOWWKA NMUTAHBA

Peuunknupajte matepujane ca cumbonom C/.\‘-)
[MakoBane ognoxuTe y ogroBapajyhe koHTejHepe
paau peuuknupana. NomosnTe y 3awTnTnn
XXMBOTHE CpeAvHe W JbyACKOr 34paBrba kao vy
peuvknvpaky oTnagHor matepujana og
€NeKTPOHCKMX 1 enekTpu4Hux ypehaja. Ypehaje

X

obenexeHe cMmbonom = HemojTe 6auatu
3ajegHo ca cmehem. Mpownssog BpaTuTte y
NOKarnHu LieHTap 3a peLuknuparke unm ce
obpaTuTe ONLITUHCKOj KaHLienapuju.
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BESOK VAR WEBBPLATS FOR ATT:

& Fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och reparationsinformation:
@ www.zanussi.com/support

SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

VARNING! Se separat broschyr fér
sdkerhetsinformation och installation.
Lds noga igenom sakerhetskapitlen
innan du anvander eller utfér underhall
pa produkten.

PRODUKTBESKRIVNING

OVERSIKT AV KONTROLLPANELEN

Funktion Beskrivning
Belysningsreglage For att tanda och slécka belysningen.
Flakthastighetsreglage For att andra flakthastigheten.
Indikator Visar om spisflakten &r pa.

DAGLIG ANVANDNING

ANVANDA FLAKTEN

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.

1 Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.

Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller brénnare, mild stekning.

3 Under kokning och stekning av stora mangder mat utan lock, tillagning pa flera kokzoner
eller brannare.
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Vi rekommenderar att du lamnar flakten
pa i cirka 15 minuter efter tillagningen.

Anvanda flakten:
Stall flakthastighetsomkopplaren pa en hastighet.

Flakten slas pa. Vid behov, andra hastigheten
genom att flytta pa brytaren.

Spisflaktens belysning fungerar
oberoende av andra funktioner. pa

@

belysningsknappen 6 for att tanda
belysningen av spishallen.

For att stéanga av produkten, flytta knappen for
motorns hastighet till O-laget.

SKOTSEL OCH RENGORING

RENGORING

<

Rengdringsme-

Anvind inte rengdringsmedel eller borstar med slipeffekt.
Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt rengér-
ingsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att undvika flackar
maste produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa eller pappershand-
duk.

del
Rengor flackar med ett milt diskmedel.
Rengor produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengér insidan och fettfilt-
% ren noga fran fett. Fettansamling eller andra matrester kan leda till brand.
Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.
o _eeee ]

Hall flikten ren

Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag temperatur och ett kort program. Fettfilt-
ret kan missfargas, men detta paverkar inte produktens funktion.

Tiden nar kolfiltret ar mattat varierar beroende pa typ av matlagning och hur ofta
du rengor fettfiltret. Det aktiva kolfiltret &r inte tvattbart, kan inte regenereras och

maste bytas ungefar efter 4-6 manaders drift, eller oftare vid intensiv anvéndning.

Kolfilter

RENGORING AV FETTFILTRET

Filtret monteras med hjalp av kldmmorna och stiften
pa motsatta sidor.

Rengdring av filtret:

1. Tryck ner handtaget p4 monteringskldmman pa
filterpanelen under huven.

2. Lutafiltrets framkant nagot nedat och dra
sedan.

Upprepa de forsta tva stegen for alla filter.

3. Rengor filtren med en svamp och
rengoringsmedel utan slipmedel eller i
diskmaskin.

Diskmaskinen maste stéllas in pa en
lag temperatur och ett kort program.
Fettfiltret kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens funktion.

4. Satt tillbaka filtren genom att upprepa de tva
forsta stegen i omvand ordning.
Upprepa stegen for alla filter om tillampligt.

BYTA KOLFILTRET

VARNING! Kolfiltret kan INTE tvittas!
Filtret kan inte ateranvandas!
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Byte av kolfiltret:
1. Ta bort fettfiltren fran maskinen.

Se "Rengdring av fettfiltret” i det har kapitlet.
2. Vrid filtret motsols (1) och dra (2).

For att sétta tillbaka filtren, gér stegen i omvéand
ordning.

Under alla omsténdigheter maste filtren bytas minst
var fjarde manad.

BYTE AV LED-LAMPA

VARNING! Risk for brannskada eller
elstot! Koppla fran produkten fran
elférsorjningen fore drift! Kontrollera
att glodlampan har svalnat innan du ror
den.

VARNING! Risk fér personskador
foreligger! Anvéand skyddshandskar vid

byte av lampal

MILJOSKYDD

Risk for skador pa produkten
foreligger! Anvéand inga vassa verktyg!

Byt den trasiga glédlampan enligt specifikationerna:

Effekt (W) 4

Uttag E14

Spénning (V) 220 - 240

Matt (mm) 37 x 100 (diameter x
langd)

ILCOS D-kod (enligt DRBB/

IEC 61231) F-4-220-240-

= > E14-37/100

Byte av lampa:

1. Lampskyddet har tvé skéror pé varje sida (1).
Anvand ett plant icke vasst plastverktyg. Ta
forsiktigt bort lampskyddet (2).

2. Byt ut lampan.

3. Satt tillbaks lampglaset.

. N
Atervinn material med symbolen To. Atervinn

férpackningen genom att placera den i lampligt kérl.

Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom
att atervinna avfall fran elektriska och elektroniska
produkter. Slang inte produkter markta med
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symbolen = med hushallsavfallet. Ldmna in
produkten pa ndrmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.



ASAGIDAKILER ICIN WEB SITEMIzi ZIYARET
ETMENIzi ONERIRIZ:

G Kullanim &nerileri, brostrler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
www.zanussi.com/support

GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

UYARI! Guvenlik Bilgileri ve Montaj
icin ayri verilen Montaj Talimatlar
kitapgigina bakin. Cihazin her
kullanim veya bakimindan énce
Guvenlik bolimlerini dikkatle okuyun.

URUN TANIMI

KONTROL PANELINE GENEL BAKIS

Fonksiyon Aciklama
Isik anahtari Isig1 agmak ve kapamak igin.
Fan hiz anahtari Fan hizlari arasinda gecis yapmak igin.
Gosterge Davlumbazin calisip ¢alismadigini gdsterir.

GUNLUK KULLANIM

DAVLUMBAZI KULLANMA
Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol edin.

1 Yiyecekleri isitirken kapali tencerelerle pisirirken.

Birden fazla pisirme bolgesinde veya brilérde kapali kaplarda pisirme islemi yapar-
ken, hafif¢e kizartirken.

3 Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizartma, birden fazla pisirme bolge-
sinde veya ocakta pisirme islemi yaparken.




@ Pisirme islemi sonrasi davlumbazin @ Davlumbaz lambalar diger

yaklasik 15 dakika kadar galismaya

davlumbaz &zelliklerinden bagimsiz

devam etmesi Onerilir. olarak galisir. Pisirme yulzeyini

davlumbazi ¢ahstirmak igin:

aydinlatmak igin I1sik anahtarini
kullanin 6

Fan hizi dugmesini hiz seviyelerinden birine

getirin.

Cihazi kapatmak igin fan hiz digmesini 0

Davlumbaz calismaya baslar. Gerekirse, konumuna getirin.
digmeyi kullanarak hizi degistirin.

BAKIM VE TEMIZLIK

TEMIZLEME ILE ILGILI NOTLAR

<

Temizlik Mad-
deleri

Asindinci deterjan ve firgalar kullanmayin.
Cihazin ylzeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizleyin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis olabilir. Cihazin tzerin-
de leke kalmamasi igin, cihaz sogutularak temiz bir bez veya kagit havluyla
kurulanmaldir.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.

<t

Daviumbazi te-
miz tutunuz

Cihaz her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢ kisimdan ve yag filtrelerin-
den yaglar iyice temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina se-
bep olabilir.

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.
Bulasik makinesi diistk bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlanmalidir.
Yag filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon suresi, pisirme turtine ve yag filtresinin temizlen-
me sikligina bagl olarak degisir. Etkinlestirilen karbon filtre yikanabilir degildir
ve rejenere edilemez; normalde yaklasik her 4 ila 6 aylik calisma sonrasinda
ya da ¢zellikle yogun kullanimlarin ardindan daha sik olarak degistiriimelidir.

YAG FILTRESININ TEMIZLENMESI

Filtreler, kars tarafta bulunan klipsler ve pimler

kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:

1. Davlumbazin altinda bulunan filtre
panelindeki montaj klipsinin tutamagina

basin.
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2. Filtrenin 6nunu hafifce asagi dogru egin,
ardindan gekin.
Tum filtreler icin ilk iki adimi tekrarlayin.



3. Filtreleri asindirici olmayan deterjanlarla bir
sunger yardimiyla temizleyin veya bulasik
makinesinde yikayin.

Bulasik makinesi dislk bir sicakliga
ve kisa bir programa ayarlanmalidir.
Yag filtresinin rengi degisebilir, bu
cihazin performansini etkilemez.
4. Filtreleri yeniden takmak icin ilk iki adimi ters
sirada yapin.
Mumkinse adimlari tum filtreler igin tekrarlayin.

KARBON FILTRENIN DEGISIMI

UYARI! Karbon filtre YIKANMAZ!
Filtre yenilenemez!

Karbon filtreyi degistirmek igin:

1. Yag filtrelerini cihazdan cikarin.

Bu bolimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi"

kismina bakin.

2. Filtreyi saat yonunun tersine gevirin (1) ve
cekin (2).

Filtreleri yeniden takmak igin adimlari ters
siralamada yapin.

Herhangi bir durumda filtrelerin en az her dort
ayda bir degistiriimesi gerekir.

LAMBANIN DEGISTIRILMESI

A

UYARI! Yangin ve elektrik carpmasi
riski! islem éncesi cihazin elektrik
baglantisini kesin! Dokunmadan
once ampulin sogudugundan emin
olun.

UYARI! Yaralanma riski! Lambayi
degistirmek i¢in koruyucu eldiven
kullanin.

A
@

Yanan ampll 6zelliklere uygun sekilde
degistirin:

Cihazin zarar gérme riski vardir!
Keskin kenarli aletler kullanmayin!

Gug (W) 4

Piriz E14

Voltaj (V) 220 - 240

Boyutlar (mm) 37 x 100 (cap x
uzunluk)

ILCOS D Kodu (IEC DRBB/F-4-220-240-

61231'e gore) E14-37/100

Lambay: degistirmek igin:

1. Lamba kapaginin her bir tarafinda iki yuva
vardir (1). Dlz, keskin olmayan plastik bir
alet kullanin. Lamba kapagini cihazdan
dikkatli bir sekilde gikarin (2).

2. Lambay degistirin.

3. Lamba kapagini takin.

GEVREYLE iLGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

donustirdlebilir C/:) Ambalaji geri dontstim igin
uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve

elektronik cihaz atiklarinin geri dénisimiine ve
gevre ve insan saghginin korunmasina yardimci

olun. Ev atigi semboll :E bulunan cihazlari
atmayin. Urlini yerel geri doniisim tesislerinize
goénderin ya da belediye ile irtibata gecin.
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BIOABIOAUTE HALLU BEG-CAWT, LLIOE:

& .OTpI/IMaTI/I. nopajau 3 BUKOPUCTaHHS, OpoLuypw, IHCTPYKLii 3 YCYHEHHS HECNpaBHOCTEWN,
iHcbopmalito LLoAo CepBicy Ta PEMOHTY:

www.zanussi.com/support

IHOOPMALIA NPO BE3IMNEKY | BCTAHOBJIEHHA

MONEPEOXEHHA! IHdopmaito
& npo 6e3neky Ta BCTAHOBMEHHS ANB.
B OKPEMOMY OyKneTi iHCTpyKLUii 3i
BCTaHoBneHHs1. MNepen
BMKOPVICTAHHAM 4
obcnyroByBaHHAM Npunagy yBaxHo
npoynTanTe po3ginu woao 6esneku.

ornuc BUPOBY

ornan NAHENI KEPYBAHHA

DyHKUiA Onuc
Bumukay nigcsitku BMukaHHA Ta BUMUKaAHHA MiACBITKA.
Mepemukay LWBMAKOCTI MepemuKaHHA MiX PIBHAMW LIBUAKOCTI BEHTUNSATOPA.
BeHTUNATOpa
IHavikaTop Bkasye, 4 npautoe BUTSKKA.

LLIOAEHHE BUKOPUCTAHHA

KOPUCTYBAHHA BUTAXKOIO

[MepeBipTe pekomeHAOBaHy LWBUAKICTb
BiAMNOBIAHO 4O Tabnuui HUXYe.

1 HarpiBaHHs i, FOTYBaHHs1 B HAKPUTOMY KPULLIKOKO MOCYA,.

["OTyBaHHS1 B HAKPUTOMY KPULLIKOKO MOCYAi Ha KiNbKOX 30HaX HarpiBaHHs abo KOH-
dopkax, nerke 06CMaKyBaHHS.
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3 BapiHHs Ta cMaxeHHs1 BeNMKOT KinbKOCTi i 6e3 KpULLKK, FOTyBaHHS Ha KinbKoX 30-
Hax HarpiBaHHsi abo koHdpopKax.

PekomeHAyeTbCS 3anuiiaT BUTSXKKY @ MigceiTka BUTSXKM Npaytoe

npawoBaTi NPOTAromM NpubInsHoO

He3anexHo Bif iHWMX PYHKUINA

15 XBWMUWH Nicns roTyBaHHS. BUTSKKK. LLLo6 nigcBiTUTM BapunbHy

[nAa KepyBaHHA BUTAXKOIO:
MepemicTiTb Nepemumkay WBMAKOCTI BEHTUNATOpPA

NOBEPXHIO, BUKOPUCTOBYITE

nepemmkay ocBIiTNEHHS -'Q-.

Ha OAVH I3 pIBHIB LIBAAKOCTI. LLlo6 BUMKHYTM Npuniag, nepemicTiTe nepemmkay
Butspkka nounHae npaurosatit. SKiio noTpitHo, LLBMAKOCTI BEHTUNATOPA B NonoxeHHs 0.
3MIHITb LBMAKICTb, NEPEMICTVBLUM NepemMumKa.

agorndan TA YACTKA

MPUMITKW LLOAO YMLLEHHA

He BukopucToBYyiiTe aGpa3mBHi 3acO6M ANs YMLLEHHSA Ta LWiTKW.

< OuncTbTe NOBEPXHIO NpUagy 3a 4ONOMOrOK M'SIKOT FaH4YipKu, 3MOYEHOI B
Tennin BoAi 3 AoAaBaHHAM M'SKOro 3acoby Anst YALLEHHS.
Micnsa rotyBaHHA Aesiki YacTUHW Npunagy 3anuwakrTbes rapsyumu. LWo6
YHUKHYTU NNSiM, HEOOXIAHO 3avekaTu, AOKM Npunaz OXOomnoHe, a NoTiM Npo-
3acobu ans TEPTU HACyXO YNCTOK CEPBETKOK abo NanepoBMM PYLLIHUKOM.
YULIEHHS - - -
BuikopucToByiiTE HearpecuBHUiA 3acib ANst YULLEHHS NNSM.
OuuwyinTe npunag Ta XuMpoBsi inbTpu WoMicsaLs. PeTenbHO o4uLLyinTe BHYT-
PiLLHIO YaCTUHY Ta XMPOoBi INbTPU Bif XMPY. HakonMYeHHs Xupy 1 iHWKX 3a-
Vi TINLLIKIB TKi MOXE CNPUYNHUTY 3aropsaHHS.
— YKunposi pinbTpy MOXHa MUTU B NOCYAOMUNHIN MaLLWHI.

Tpumante Bu-
TSXKKY YNCTOHO

[Ina nocyAOMWIHOT MaLLMHKU NOTPIGHO BCTAHOBUTM HU3bKY TemrnepaTtypy # Ko-
POTKUIA LMK MUTTSA. XKNpoBui inbTp Moxe 3HebGapBUTUCS, L0 He BMNiMBae
Ha edPeKTBHICTb poboTW Npunagy.

ByrinbHun
dinbTp

Yac HenTpanisadii ByrinbHoro dinbTpa Moxe 6yTu pi3HUM B 3aNeXHOCTI Bif
cnocoby roTyBaHHs Ta perynspHOCTi OYULLEHHS XUPOBOro dinbTpa. PinbTp 3
aKTUBOBaHWM BYTIMNSAM HE MOXHa MUTK abo BigHOBMIOBATH, MOro Tpeba 3ami-
HIOBaTW NPUBNN3HO KOXHI 4—6 MicsLiB BUKOpPUCTaHHS abo YacTile 3a yMoB
0CO6NMBO aKTUBHOTO BUKOPUCTaHHSI.

OYULLEHHSA XXWPOBOIO ®INIbTPA
DinbTpn BCTAHOBMNEHO 3 BUKOPUCTAHHSIM
3aTuckadiB i WUTUATIB HA NPOTUMNEXHI CTOPOHI.
o6 ounctutu inbTP,BUKOHANTE HaBeAeHi

HUXYe Aail.

1. HaTucHiTb py4Ky 3aTnckada KpinneHHs Ha
naHeni inbTpa Mif BUTSHXKKOL.
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2. 3nerka HaxuniTb NepeaHo YacTuHy dinbTpa
BHU3, NOTIM MNOTAMHITb.

[MoBTOPITE NEpLUi ABa KPOKM ANS BCiX (inbTpiB.

3. OwuucTitb inbTpy rybkoro 3 HeabpasmBHUMU
MUIHMMK 3acobamu abo BUMKIATE B
NOCYAOMMUIHIN MaLLMHI.

@

[ina nocyAOMWIAHOT MaLUMHK
NOTPIGHO BCTAHOBUTH HU3bKY
TemnepaTtypy ¥ KOPOTKUA LMKN
MUTTS. XKuposuii inbTp Moxe
3HebapBMTUCS, LLIO HE BMNNBAE Ha
eeKTUBHICTb poboTy npunagy.
4. LUo6 ycraHoBUTK (binbTpu Ha Micue,
MOBTOPITb NepLUi ABa KPOKW Y 3BOPOTHOMY
NOPSAKY.
[MoBTOPITb KPOKM ANS BCiX PinbTPIB (AKLLO
3aCTOCOBHO).

3AMIHA BYTI/IbHOIO ®INIbTPA

A

LLlo6 3amiHnTK BYrinbHWI inbTp:

1. 3HiIMiTb XuMpoBI iNbTPK 3 Npunagy.

[nB. nyHKT «OumLLEHHS X1poBoro dinbTpa» B

LbOMy po34ini.

2. TloBepHiTb inbTp NPOTU FOANHHMKOBOIT
cTpinku (1) i NoTArHITL (2).

NONEPEMXEHHA! ByrinbHuii
dinbTp HE MoxxHa muTn! OinbTp He
nignsarae pereHepadii!
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LLlo6 BcTaHOBUTM (PiNbTPK Ha MicLe, MOBTOPITb
YCi KPOKM B 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

Y Byab-sikoMy BUNaaky HeobxiaHoO 3aMiHoBaTH
DINLTPU MIHIMYM KOXHI HOTUPW MicsLi.

3AMIHA NAMMNU

NONEPEMXEHHA! IcHye
Hebeaneka onikiB i ypaKeHHs
enekTpMYHUM CTPYMOM. Bigkntoditb
npunag Big Mepexi
eNeKTPOXMBEHHS Nepes NovaTkom
BVIKOHaHHS pobiT! MNepekoHalniTecs,
Lo nammna oxosona, nepLu Hix
TopKaTucs fi.

NMONEPEMXEHHA! Pusnk
TpaBMyBaHHs! [N 3amiHy namnu
opdAravite 3axMCHi pyKaBUYKK.

AN
@

3aMmiHiTb neperopiny namnoyky BiAnoBiaHO A0
crneundikauin:

ICHYy€E pu3KK NOLLKOKEHHS Npunaay.
He BukopucToBy#Te iHCTPYMEHTH 3
rocTpmMmm kpasimm!

MoTtyxHicTb (BT) 4

PoseTka E14

Hanpyra (B) 220 - 240

Poamipu (Mm) 37 x 100 (giameTp x
[OBXUHA)

Kop ILCOS D (3ria- DRBB/F-4-220-240-

Ho 3 IEC 61231) E14-37/100

a >

LLlo6 3amiHnTH namny:

1. 3 6okiB nnacoHy namnu posTalloBaHO ABa
npopisu (1). BukopuctoBynTe nnockui
HErocTpui NNacTUKOBUM iIHCTPYMEHT.
O6epexHo 3HiMiTb NnacdoH Nnamnu 3 Nnpunagy
).

2. 3awmiHiTb namny.

3. BcraHoBiTb NNadoH Ha micue.




OXOPOHA OOBKIJNA

3paBaiiTe Ha NOBTOPHY NepepobKy maTepianu,
A

no3HayeHi BiaNoBiAHUM cumBonom &,
Buknpavite ynakoBky y BiAnoBiAHI KOHTeNHepn
0N BTOPUHHOT CMPOBUHU. [JONOMOXITb
3aXUCTUTU HABKOJULLHE CepeaoBuLLE Ta
300pOB’s IHLKNX Mtoael | 3a6e3neynT BTOPUHHY
nepepoodKy enekTPUYHNX i eNEeKTPOHHNX

npunagis. He BuknganTe npunagn, No3HayeHi

BiANOBIAHUM CUMBOJIOM E pasom 3 iHWnm
[oMaLlHiM cMiTTaM. [oBepHiTb NPOAYKT A0
3aBofy i3 BTOPUHHOI Nepepobku y BaLwii
micLeBOCTi abo 3BEpHITbCHA A0 MiCLEBUX
MYHiLMnansHNX OpraHis Bnagu.
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